Příloha III

Návrh
ZÁKON

ze dne ……………………..2012,

kterým se mění zákon č. 266/2006 Sb., o úrazovém pojištění zaměstnanců, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

Změna zákona o úrazovém pojištění zaměstnanců

Čl. I


Zákon č. 266/2006 Sb., o úrazovém pojištění zaměstnanců, ve znění zákona č. 218/2007 Sb., zákona č. 306/2008 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona č. 158/2009 Sb., zákona č. 282/2009 Sb., zákona č. 303/2009 Sb., zákona č. 73/2011 Sb. a zákona č…./2011 Sb., se mění takto:

1. § 1 včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 1 zní:

„§ 1

Předmět úpravy



(1) Tento zákon upravuje úrazové pojištění zaměstnanců (dále jen „úrazové pojištění“) pro případ poškození zdraví nebo smrti zaměstnance pracovním úrazem nebo nemocí z povolání a organizaci a provádění úrazového pojištění. Prováděním úrazového pojištění se rozumí též posuzování zdravotního stavu pro účely úrazového pojištění.



(2) Tento zákon se použije na právní vztahy, které nejsou upraveny přímo použitelným předpisem Evropské unie v oblasti úrazového pojištění1).
____________________
1) Například Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 883/2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení, v platném znění, Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 987/2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (ES) č. 883/2004 o koordinaci systémů sociálního zabezpečení, v platném znění, Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1231/2010, kterým se rozšiřuje působnost nařízení (ES) č. 883/2004 a nařízení (ES) č. 987/2009 na státní příslušníky třetích zemí, na které se tato nařízení dosud nevztahují pouze z důvodu jejich státní příslušnosti, a Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 492/2011 o volném pohybu pracovníků uvnitř Unie.“.
2. V § 3 odst. 1 písm. e) se slova „činní na území České republiky“ zrušují.

3. V § 3 odst. 1 písm. g) se slovo „vykonávali“ nahrazuje slovem „vykonávají“.

4.  V § 3 odst. 1 písm. h) se slovo „sněmovny,“ nahrazuje slovy „sněmovny a“. 

5.  V § 3 odst. 1 písm. i) se za slovo „vysílání“ vkládají slova „ , členové Rady Ústavu pro studium totalitních režimů“.

6.  V § 3 odst. 1 se písmeno k) zrušuje.

 Dosavadní písmena l) až n) se označují jako písmena k) až m).

7.  V § 3 odst. 2 písm. b) se slovo „pojištěni“ nahrazuje slovy „účastni úrazového pojištění“ a slova „ , s výjimkou státních příslušníků jiných členských států Evropské unie (dále jen „členský stát“), trvalý pobyt na území České republiky“ se nahrazují slovy „trvalý pobyt na území České republiky nebo jiného členského státu Evropské unie“.

8. V § 3 se doplňuje nový odstavec 4, který zní: 

„(4) Pro účely nároku na dávky úrazového pojištění se za zaměstnance považuje též fyzická osoba, u které se po skončení zaměstnání zakládajícího účast na úrazovém pojištění projeví následky na zdraví vzniklé v příčinné souvislosti s pracovním úrazem nebo nemocí z povolání související s tímto zaměstnáním.“.

9.  V § 4 písm. b) se slova „České správě“ nahrazují slovy „okresní správě“.

10.  V § 5 odst. 1 úvodní části ustanovení se za slova „v § 3“ doplňují slova „odst. 1“.

11.  V § 5 odst. 1 se na konci textu písmene a) doplňují slova „nebo pracovního vztahu“.

12.  V § 5 odst. 1 písm. f) se ve větě první slova „ , od něhož tato odměna nenáleží“ nahrazují slovy „skončení této funkce nebo zánikem mandátu člena zastupitelstva“, a ve větě druhé se za slovo „starosta“ vkládají slova „ , místostarosta, primátor nebo náměstek primátora“, za slova „nově zvoleného zastupitelstva“ se vkládají slova „nebo vykonává-li dosavadní starosta, místostarosta, primátor nebo náměstek primátora svěřené pravomoci do zvolení nového starosty, místostarosty, primátora nebo náměstka primátora“ a slova „a primátora hlavního města Prahy“ se nahrazují slovy „ , náměstka hejtmana, primátora hlavního města Prahy a náměstka primátora hlavního města Prahy“.

13.  V § 5 odst. 1 písm. i) se slovo „l)“ nahrazuje slovem „k)“.

14.  V § 5 odst. 1 písm. j) se slovo „m)“ nahrazuje slovem „l)“.

15.  V § 5 odst. 1 písm. k) se slovo „n)“ nahrazuje slovem „m)“.

16.  V § 6 se za slova „§ 25“ vkládají slova „ , pokud není zaměstnancem, u něhož došlo k poškození zdraví následkem pracovního úrazu nebo nemoci z povolání“.

17.  § 7 včetně nadpisu zní:

„§ 7

Zaměstnavatel



(1) Zaměstnavatelem se rozumí právnická osoba nebo fyzická osoba, které zaměstnávají alespoň jednoho zaměstnance, organizační složka státu, v níž jsou zařazeni zaměstnanci v pracovním poměru nebo činní na základě dohody o pracovní činnosti nebo dohody o provedení práce, služební úřad, v němž je státní zaměstnanec zařazen k výkonu státní služby, věznice a vazební věznice, v nichž vykonává trest odnětí svobody odsouzený zařazený do práce, a ústavy pro výkon zabezpečovací detence, v nichž vykonává zabezpečovací detenci osoba zařazená do práce.



(2) Mzdovou účtárnou zaměstnavatele (dále jen „mzdová účtárna“) se rozumí útvar zaměstnavatele, ve kterém je vedena evidence mezd, platů nebo odměn zaměstnanců; je‑li zaměstnavatelem stát, rozumí se mzdovou účtárnou útvar příslušné organizační složky státu, ve kterém je vedena evidence platů.“.

18.  V § 7 odstavec 2 zní: 

„(2) Mzdovou účtárnou zaměstnavatele (dále jen „mzdová účtárna“) se rozumí plátcova pokladna podle daňového řádu.“.
19.  § 8 včetně nadpisu zní: 

„§ 8

Zaměstnání



Zaměstnáním se rozumí právní vztah, na základě kterého vykonávají práci, pracovní nebo obdobnou činnost nebo službu zaměstnanci uvedení v § 3 odst. 1.“.

20.  Poznámka pod čarou č. 5 se zrušuje. 

21.  V § 9 písmeno b) včetně poznámky pod čarou č. 6 zní:

„b) v případě nemoci z povolání poskytovatel zdravotních služeb oprávněný k uznávání nemocí z povolání6).
____________________
6) Zákon č.    /2011 Sb., o specifických zdravotních službách.“.

22.  V § 10 odst. 2 větě první se za slovo „příkaz“ vkládají slova „nebo z pověření“.
23.  V § 11 odst. 1 se slova „uvedeném v příloze č. 1 k tomuto zákonu“ zrušují.

24.  V § 11 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Nemocí z povolání se rozumí též akutní otrava chemickou látkou při plnění pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi.“.
25. V § 11 odstavec 3 zní:

„(3) Uznávání nemocí z povolání pro účely úrazového pojištění se řídí zvláštními právními předpisy6).“ .

26.  V § 11 se doplňuje odstavec 4, který zní: 
„(4) Vláda nařízením stanoví seznam nemocí z povolání.“.

27.  V § 14 se na konci odstavce 4 doplňují slova „ , popřípadě pracovním úrazem i nemocí z povolání; procentní míra poškození zdraví se určuje v celých číslech“.

28.  V § 15 odst. 1 se slova „před vznikem“ nahrazují slovy „ke dni vzniku“, slova „snížený o 23 %“ se zrušují, slovo „nepoužijí“ se nahrazuje slovem „použijí“ a za slovo „základu“ se vkládají slova „pro výpočet nemocenského s výjimkou stanovení úhrnu denních vyměřovacích základů podle § 20 zákona o nemocenském pojištění“.
29.  V § 15 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Vznikne-li poškození zdraví po skončení zaměstnání, určí se pro účely věty první rozhodné období pro stanovení denního vyměřovacího základu tak, jako by k poškození zdraví došlo v den, ve kterém zaměstnání skončilo.“. 

30.  V § 15 odst. 2 se za slovo „zaměstnance“ vkládají slova „stanoveného podle odstavce 1“.

31.  V § 16 odst. 1 se za slovo „opatření“ vkládají slova „vycházející z programů prevence a“.

32.  V § 16 odst. 2 úvodní části ustanovení se slova „Ministerstvo vyhlašuje k dosažení cíle uvedeného v odstavci 1“ nahrazují slovy „Programy prevence se rozumí“.

33.  V § 16 odst. 3 se na konci textu písmene a) doplňují slova „a programů prevence“.

34.  V § 16 odst. 4 se slova „po projednání v Radě úrazového pojištění,“ zrušují.

35.  V § 16 odst. 5 se slova „předchozím kalendářním roce“ nahrazují slovy „kalendářním roce, který o 2 roky předchází kalendářnímu roku, pro který se výše prostředků na prevenci stanoví“.

36.  V § 18 odst. 1 se slova „k náhradě mzdy nebo platu, nebo k nemocenskému“ zrušují. 

37.  V § 18 odst. 3 se za slova „účast na“ vkládá slovo „úrazovém“ a na konci věty první se doplňují slova „ , nestanoví-li se jinak v odstavci 8 větě druhé“.

38. V § 18 odst. 4 písmeno a) zní: 

„a) nenáleží náhrada mzdy, platu nebo odměny nebo snížená odměna (dále jen „náhrada mzdy nebo platu“) nebo nemocenské z důvodů uvedených v § 16 a 25 zákona o nemocenském pojištění; ustanovení odstavce 5 věty druhé platí zde obdobně,“. 

39.  V § 18 odst. 4 písm. c) se za slovo „zdraví“ vkládá slovo „dočasná“.

40.  V § 18 odst. 5 se slova „v období“ nahrazují slovy „za období“, za slova „výpočtových základů“ se vkládají slova „vynásobeným koeficientem 0,85“ a slovo „náhradou“ se nahrazuje slovy „plnou náhradou“.

41.  V § 18 se na konci odstavce 5 doplňuje věta „Za pobírání náhrady mzdy nebo platu se považují i první 3 dny dočasné pracovní neschopnosti, po které se náhrada mzdy nebo platu nevyplácí.“.

42.  V § 18 odst. 6 se za slova „denním výpočtovým základem“ vkládají slova „vynásobeným koeficientem 0,85“.

43.  V § 18 se za odstavec 6 vkládá nový odstavec 7, který zní:


„(7) Nenáleží-li nemocenské proto, že byla vyčerpána podpůrčí doba, stanoví se denní výše úrazového příplatku ve výši denního výpočtového základu vynásobeného koeficientem 0,85.“.

Dosavadní odstavce 7 a 8 se označují jako odstavce 8 a 9. 

44.  V § 18 odst. 8 se slova „individuálního léčebného postupu“ nahrazují slovy „režimu dočasně práce neschopného pojištěnce“. 
45.  V § 18 se na konci odstavce 8 doplňuje věta „Náleží-li zaměstnanci úrazový příplatek podle odstavce 3 věty první z více zaměstnání, vyplácí se zaměstnanci jeden úrazový příplatek ve výši rozdílu součtu úrazových příplatků náležejících z každého zaměstnání a plnou výší nemocenského stanoveného z úhrnu denních vyměřovacích základů podle § 20 a 21 zákona o nemocenském pojištění.“.

46.  V § 18 odst. 9 se slova „z činnosti, která“ nahrazují slovy „ze zaměstnání, které“.

47. V § 19 odst. 1 a 2 se slovo „přesahuje“ nahrazuje slovy „dosahuje aspoň“. 

48.  V § 19 odst. 1 se číslo „33“ nahrazuje číslem „35“.

49.  V § 19 odstavec 3 zní:

„(3) Výše úrazového vyrovnání činí

a) 14 % z dvacetičtyřnásobku měsíčního výpočtového základu, pokud míra poškození zdraví nepřesahuje 18 %,

b) 23 % z dvacetičtyřnásobku měsíčního výpočtového základu, pokud míra poškození zdraví přesahuje 18 %, avšak nepřesahuje 26 %,

c) 31 % z dvacetičtyřnásobku měsíčního výpočtového základu, pokud míra poškození zdraví přesahuje 26 %.“.

50.  V § 19 odst. 4 se slova „v rámci rozpětí uvedeného v odstavci 1“ nahrazují slovy „nad míru poškození zdraví uvedenou v odstavci 3 písm. a) nebo písm. b)“ a za slovo „by“ se vkládají slova „podle odstavce 3 písm. b) nebo písm. c)“.

51.  V § 20 odst. 1, § 34 odst. 2 větě druhé a třetí a v § 38 odst. 1 úvodní části ustanovení se číslo „33“ nahrazuje číslem „35“.
52. V § 20 se na konci textu odstavce 2 doplňují slova „nebo důchodového věku, je-li důchodový věk vyšší než 65 let“.  

53.  § 21 včetně poznámky pod čarou č. 28 zní:
„§ 21


(1) Jestliže míra poškození zdraví zaměstnance 

a) dosahuje aspoň 35 %, avšak nepřesahuje 69 %, měsíční výše úrazové renty činí

1. 53 % měsíčního výpočtového základu, pokud míra poškození zdraví nepřesahuje 41 %,

2. 60 % měsíčního výpočtového základu, pokud míra poškození zdraví přesahuje 41 % a nepřesahuje 48 %,

3. 67 % měsíčního výpočtového základu, pokud míra poškození zdraví přesahuje 48 % a nepřesahuje 55 %,

4. 74 % měsíčního výpočtového základu, pokud míra poškození zdraví přesahuje 55 % a nepřesahuje 62 %,

5. 81 % měsíčního výpočtového základu, pokud míra poškození zdraví přesahuje 62 %,

b) přesahuje 69 %, měsíční výše úrazové renty činí 85 % měsíčního výpočtového základu.

(2) Vznikl-li zaměstnanci nárok na invalidní důchod podle zákona o důchodovém pojištění

a) z důvodu, že invalidita vznikla jako následek poškození zdraví, za které náleží úrazová renta, nebo

b) po vzniku nároku na úrazovou rentu, pokud invalidita vznikla jako následek poškození zdraví, za které náleží úrazová renta, 

sníží se výše úrazové renty o výši tohoto důchodu; ke snížení výplaty důchodu při jeho souběhu s jiným důchodem se nepřihlíží. 
 (3) Při změně míry poškození zdraví se nová výše úrazové renty stanoví jako součin výše úrazové renty, která náležela ke dni předcházejícímu dni, od něhož došlo ke změně míry poškození zdraví, a podílu procentní sazby měsíčního výpočtového základu uvedené v odstavci 1, která odpovídá nové míře poškození zdraví, a procentní sazby měsíčního výpočtového základu uvedené v odstavci 1, která odpovídá dosavadní míře poškození zdraví. Výše podílu podle věty první se stanoví s přesností na 4 platná desetinná místa.


(4) Úrazová renta se zvyšuje ve stejných termínech jako vyplácené důchody podle zákona o důchodovém pojištění, přičemž výše úrazové renty se zvýší o tolik procent, kolik procent činí zvýšení průměrného starobního důchodu28); procento zvýšení této renty se stanoví s přesností na platné 1 desetinné místo. Výši zvýšení úrazové renty stanoví prováděcí právní předpis.
_____________________
28) § 67 odst. 11 zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění zákona č. 220/2011 Sb.

54.  V § 22 odst. 3 se slova „lékařského posudku o bodovém ohodnocení bolesti“ nahrazují slovy „zjištění lékaře o bodovém ohodnocení bolesti (dále jen „bodové ohodnocení bolesti“)“.

55. V § 22 odst. 3 a v § 23 odst. 3 se slova „odst. 2“ nahrazují slovy „odst. 3“.

56. V § 23 odst. 3 se slova „lékařského posudku o bodovém ohodnocení ztížení společenského uplatnění“ nahrazují slovy „zjištění lékaře o bodovém ohodnocení ztížení společenského uplatnění (dále jen „bodové ohodnocení ztížení společenského uplatnění“)“.
57.  V § 23 se na konci odstavce 3 doplňuje věta „Má-li zaměstnanec nárok na příspěvek za ztížení společenského uplatnění podle odstavce 2 opakovaně, stanoví se výše tohoto příspěvku ve výši rozdílu mezi příspěvkem za ztížení společenského uplatnění, který by náležel při novém posouzení poškození zdraví, a příspěvkem vyplaceným zaměstnanci z důvodu téhož poškození zdraví.“.

58.  V § 25 odst. 2 písmena a) až e) včetně poznámek pod čarou č. 9, 29 a 30 znějí: 

„a) doplatky na léčiva v rozsahu, ve kterém nejsou hrazeny z veřejného zdravotního pojištění,
b) doplatky na zdravotnické prostředky9) v rozsahu, ve kterém nejsou hrazeny z veřejného zdravotního pojištění, 
c) náklady spojené s ubytováním, stravováním a dopravou v souvislosti s poskytováním příspěvkové lázeňské péče podle zvláštního právního předpisu28) z důvodu poškození zdraví,
d) zvýšené náklady na dietní stravování, jestliže stav zaměstnance dietní stravování po dobu léčení vyžaduje,
e) spoluúčast na pořízení zvláštní pomůcky29), která slouží k sociálnímu začlenění,
____________________

9) Zákon č. 123/2000 Sb., o zdravotnických prostředcích a o změně některých souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů.
29) Vyhláška č. 58/1997 Sb., kterou se stanoví indikační seznam pro lázeňskou péči o dospělé děti a dorost.
30) Zákon č. 329/2011 Sb., o poskytování dávek osobám se zdravotním postižením.“.
59. V § 25 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňují se písmena f) až h), které včetně poznámky pod čarou č. 31 znějí:

f) regulační poplatky podle § 16a odst. 1 písm. a) až f) zákona o veřejném zdravotním pojištění31), a to po dobu poskytování zdravotní péče z důvodu dočasné pracovní neschopnosti z důvodu poškození zdraví,
g) ekonomicky náročnější variantu zdravotní péče poskytované z důvodu poškození zdraví podle § 13 odst. 4 a 5 zákona o veřejném zdravotním pojištění30), a to ve výši rozdílu mezi ekonomicky náročnější variantou a základní variantou zdravotní péče,

h) úhradu úkonů a nákladů nehrazené zdravotní péče, pokud byla nezbytná pro odstranění následků poškození zdraví.

_________________

31)Zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění, ve znění pozdějších předpisů.“. 

60.  V § 26 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Kdo se považuje za osobu blízkou, stanoví občanský zákoník.“.

61. Poznámka pod čarou č. 10 zní: 

„10) § 48 zákona č. 117/1995 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.
62.  V § 27 odst. 1 se za slova „příspěvek pozůstalému“ vkládají slova „po zaměstnanci, který zemřel v důsledku poškození zdraví,“ za slovo „manželovi“ se vkládá slovo „(manželce)“ a za slovo „domácnosti“ se vkládají slova „v době vzniku poškození zdraví“.

63.  V § 27 se na konci odstavce 1 doplňují věty „Jednorázový příspěvek pozůstalému ve výši 240 000 Kč náleží i v případě, že se zemřelým zaměstnancem žil v domácnosti pouze jeden rodič. Nezaopatřenost dítěte se posuzuje podle zákona o státní sociální podpoře.“.

64. V § 27 odst. 2 se za slovo „zvýšit“ vkládá slovo „nařízením“. 

65. V § 28 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Pozůstalým se rozumí osoba uvedená v § 27 odst. 1.“.

66. V § 28 odst. 2 větě první se slova „měsíčního výpočtového základu zaměstnance“ nahrazují slovy „úrazové renty stanovené podle § 21 odst. 1 písm. b)“.

67.  V § 28 odst. 2 se věta druhá nahrazuje větou „Je-li pozůstalých uvedených v odstavci 1 více, činí měsíční výše úrazové renty jednoho pozůstalého částku, která se stanoví tak, že se úrazová renta pozůstalého stanovená podle věty první vydělí počtem těchto pozůstalých.“.
68.  V § 28 odst. 4 větě první se slovo „úmrtí“ nahrazuje slovem „smrti“ a za slovo „věku“ se vkládají slova „ nebo důchodového věku, je-li důchodový věk vyšší než 65 let“.
69. V § 28 odstavec 5 zní: 


„(5) Úrazová renta pozůstalého se zvyšuje ve stejných termínech jako vyplácené důchody podle zákona o důchodovém pojištění, přičemž výše úrazové renty pozůstalého se zvýší o tolik procent, kolik procent činí zvýšení průměrného starobního důchodu28); procento zvýšení této renty se stanoví s přesností na platné 1 desetinné místo. Výši zvýšení úrazové renty pozůstalého stanoví prováděcí právní předpis.“.  

70.  V § 29 odst. 3 a v § 63 odst. 1 se slovo „formuláři“ nahrazuje slovem „tiskopisu“.

71.  V § 29 odst. 3 se věta druhá včetně poznámky pod čarou č. 11 zrušuje.

72.  V § 30 odstavec 1 zní:

„(1) Zaměstnanci vykonávajícímu zaměstnání, které nezakládá účast na nemocenském pojištění, nenáleží úrazový příplatek, úrazové vyrovnání ani úrazová renta.“.
73. V § 31 odst. 1 se na konci textu věty první doplňují slova „a uplatněním nároku na dávku“. 

74.  V § 31 odst. 1 se věta druhá a třetí zrušují.

75.  V § 31 odst. 2 se ve větě druhé slova „k nemocenskému“ zrušují.

76.  V § 31 odst. 3 se slovo „Dávky“ nahrazuje slovy „Úrazový příplatek, bolestné, příspěvek za ztížení společenského uplatnění, náhrada nákladů spojených s léčením, náhrada nákladů spojených s pohřbem a jednorázový příspěvek pozůstalému“.

77. V § 31 odst. 4 se slova „Jednorázové dávky se vyplácejí“ nahrazují slovy „Úrazové vyrovnání se vyplácí“.

78.  V § 31 se za odstavec 4 vkládá nový odstavec 5, který zní:

„(5) Náhrada nákladů spojených s léčením se vyplácí po uplynutí kalendářního čtvrtletí, a to nejpozději do konce kalendářního měsíce následujícího po tomto kalendářním čtvrtletí. Žádost o doplatky za léčiva lze přitom uplatnit souhrnně jedenkrát za kalendářní čtvrtletí.“.

Dosavadní odstavce 5 a 6 se označují jako odstavce 6 a 7.

79.  V § 31 odst. 6 se ve větě první slova „Opakující se dávky“ nahrazují slovy „Úrazová renta a úrazová renta pozůstalého“ a ve větě druhé se slova „opakující se peněžité dávky“ nahrazují slovy „těchto dávek“.

80. V § 32 odst. 1 se věta poslední nahrazuje větami „Pro určení zvláštního příjemce a výplatu dávek úrazového pojištění zvláštnímu příjemci se použijí obdobně předpisy nemocenského pojištění o zvláštním příjemci14) s tím, že zvláštního příjemce ustanovuje a rozhodnutí o ustanovení zvláštního příjemce zrušuje okresní správa sociálního zabezpečení. Zvláštní příjemce je povinen uplatnit nárok na výplatu dávky bez zbytečného odkladu, používat dávku podle pokynů zaměstnance nebo oprávněného, a nemůže-li zaměstnanec nebo oprávněný takový pokyn dát, je povinen dávku používat ve prospěch zaměstnance nebo oprávněného a osob, které je zaměstnanec nebo oprávněný povinen vyživovat. Zvláštní příjemce je povinen na žádost zaměstnance nebo oprávněného nebo orgánu úrazového pojištění, který jej ustanovil, podat písemné sdělení o úkonech, které jako opatrovník učinil, a písemné vyúčtování dávky, která mu byla vyplacena, a to do 1 měsíce.“.
Poznámka pod čarou č. 14 zní:

„14) § 112 zákona č. 187/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.

81.  V § 32 odst. 3 se slova „orgán úrazového pojištění povinen“ nahrazují slovy „okresní správa sociálního zabezpečení povinna“.

82.  V § 32 se doplňují odstavce 5 a 6, které znějí:

„(5) Okresní správy sociálního zabezpečení mohou dávky vyplácet prostřednictvím účtu České správy sociálního zabezpečení.
(6) V případě výplaty dávky v hotovosti prostřednictvím držitele poštovní licence hradí náklady za doručení její příjemce.“.

83.  V § 33 odst. 1 větě první se číslo „3“ nahrazuje číslem „5“.

84. V § 33 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „To platí obdobně v případě zániku právnické osoby bez právního nástupce, je-li podle § 25 nebo § 26 oprávněným právnická osoba.“.
85. V§ 34 odst. 1 až 3 se slova „orgán úrazového pojištění“ nahrazují slovem „se“.

86. V § 34 odst. 1 písm. b) se slova „3 roky“ nahrazují slovy „5 let“.
87.  V § 35 odst. 2 se za slovo „dávce“ vkládají slova „nebo regresní náhradě“.
88.  V § 37 se doplňuje nadpis „Odpovědnost za přeplatek“. 

89.  V § 37 odst. 1 v § 61 odst. 1 se slova „orgánu úrazového pojištění“ nahrazují slovy „okresní správě sociálního zabezpečení“. 

90. V § 37 odst. 3 se ve větě první slova „3 let ode dne, kdy orgán úrazového pojištění přeplatek na dávce zjistil, nejpozději však uplynutím“ zrušují a ve větě druhé se slova „Lhůty uvedené ve větě první neplynou“ nahrazují slovy „Lhůta uvedená ve větě první neplyne“.

91.  V § 37 odst. 4 se slova „příslušného orgánu úrazového pojištění“ nahrazují slovy „okresní správy sociálního zabezpečení“.

92.  V § 37 odst. 6 a v § 61 odst. 3 se slova „orgán úrazového pojištění“ nahrazují slovy „okresní správa sociálního zabezpečení“. 

93. V § 37 se na konci odstavce 6 doplňuje věta „Okresní správa sociálního zabezpečení může zrušit povolení placení přeplatku ve splátkách, jestliže ten, jemuž bylo placení přeplatku ve splátkách povoleno, nezaplatí některou splátku přeplatku včas nebo ve správné výši.“.
94. V § 38 odst. 2 se slova „předpisů nebo“ nahrazují slovy „předpisů32) nebo“. 

Poznámka pod čarou č. 31 zní: 

„32) Zákon č…/2011 Sb., o zdravotních službách.

Zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění, ve znění pozdějších předpisů. 

Zákon č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znění pozdějších předpisů.

Zákon č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů.“.
95. § 39 včetně poznámky pod čarou č. 15 zní:

 „§ 39

Pojistné na úrazové pojištění upravuje zvláštní právní předpis15).

______________________
15) § 39c a násl. zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č. … /2011 Sb.“.

96. § 40 až 45 se včetně nadpisů a poznámek pod čarou č. 16 a 17 zrušují.
97. V § 46 odst. 1 se na konci textu písmene b) doplňují slova „při provádění úrazového pojištění“.

98. V § 46 odst. 1 písmena c) až f) znějí:

„c) zajišťuje úkoly vyplývající z mezinárodních smluv v úrazovém pojištění,

 d) sleduje účelné vynakládání prostředků státu určených na úrazové pojištění,

 e) zajišťuje úkoly související s dalším rozvojem úrazového pojištění,

 f) projednává programy uvedené v § 16 odst. 2 a sděluje k nim své stanovisko.“.
99.  V § 46 se odstavec 2 včetně poznámky pod čarou č. 18 zrušuje. 

Dosavadní odstavec 3 se označuje jako odstavec 2. 

100.  V § 47 odstavec 1 zní: 

„(1) Česká správa sociálního zabezpečení 

a) řídí a kontroluje činnost okresních správ sociálního zabezpečení v oblasti úrazového pojištění, 

b) rozhoduje o odvoláních ve věcech úrazového pojištění, v nichž v prvním stupni rozhodla okresní správa sociálního zabezpečení, 

c) vede registr zaměstnanců a oprávněných a registr zaměstnavatelů, 

d) jedná před soudem v řízení o přezkoumání rozhodnutí ve věcech úrazového pojištění,  

e) provádí analýzu příčin a okolností vzniku pracovních úrazů a nemocí z povolání, 

f) vede evidenci spojenou s výplatou dávek a statistiku potřebnou pro účely úrazového pojištění,
g) vede evidenci pracovních úrazů a nemocí z povolání, která obsahuje údaje potřebné pro zjištění nákladů na dávky, pro analýzu nákladů na dávky a pro analýzu příčin a okolností vzniku pracovních úrazů, 

h) zajišťuje vydávání tiskopisů předepsaných podle tohoto zákona a jejich uveřejnění způsobem umožňujícím dálkový přístup, včetně elektronické adresy své podatelny; tyto tiskopisy poskytuje bezplatně okresním správám sociálního zabezpečení a dalším subjektům, které tyto tiskopisy používají, 

i) zajišťuje plnění úkolů vyplývajících z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv v oblasti úrazového pojištění a vykonává funkci styčného místa České republiky v oblasti úrazového pojištění, 

j) zveřejňuje statistické údaje o úrazovém pojištění,
k) vyhlašuje po předchozím projednání s ministerstvem programy uvedené v § 16 odst. 2.“.
101. V § 47 odst. 1 písm. h) se za slovo „zákona“ vkládají slova „, pokud tyto tiskopisy nevydává Ministerstvo financí,“.
102. V § 47 odst. 2 se slova „správního, pokud v prvním stupni o dávce rozhodla okresní správa sociálního zabezpečení“ zrušují. 

103. V § 47 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Na postup při vydání posudku se použije část čtvrtá správního řádu, s výjimkou ustanovení § 15 odst. 2 až 4, § 134, § 156 odst. 2 a § 158 odst. 2 správního řádu; obdobně přitom platí ustanovení § 17 a 38 správního řádu.“.

104. V § 47 se odstavec 3 zrušuje.

105. § 48 a 49 včetně nadpisů a poznámky pod čarou č. 33 znějí: 

„§ 48 

Okresní správa sociálního zabezpečení 



(1) Okresní správy sociálního zabezpečení plní při provádění úrazového pojištění úkoly stanovené tímto zákonem orgánu úrazového pojištění, pokud nejde o úkoly, které při tomto provádění plní Česká správa sociálního zabezpečení nebo ministerstvo.



(2) Okresní správa sociálního zabezpečení 

a) rozhoduje v prvním stupni ve věcech úrazového pojištění, a to

1. o vzniku, trvání a zániku úrazového pojištění, vznikl-li spor o účast na úrazovém pojištění,

2. o přiznání dávek úrazového pojištění a o jejich odnětí, o zastavení výplaty dávek a o změně výše dávek,

3. o vrácení přeplatku na dávce,

4. o regresních náhradách a o sankčním opatření,

5. o správních deliktech,

6. v dalších případech stanovených tímto zákonem,

b) vyplácí dávky úrazového pojištění,

c) vydává zaměstnancům nebo oprávněným písemná oznámení o dávkách, o nichž rozhodla ve zkráceném řízení,

d) vymáhá neprávem vyplacené částky na dávkách,
e) vede potřebnou statistiku a účetní evidenci, 

f) vede evidenci potřebnou pro účely úrazového pojištění, 

g) přijímá oznámení o vzniku pracovního úrazu nebo zjištění nemoci z povolání, 

h) přijímá žádosti zaměstnance a oprávněného o dávku, 

i) vybírá a vymáhá pokuty za přestupky a správní delikty,

j) poskytuje zaměstnavatelům, zaměstnancům a oprávněným odbornou pomoc ve věcech úrazového pojištění, 

k) kontroluje plnění povinností uložených tímto zákonem zaměstnavatelům a zaměstnancům,
l) zajišťuje plnění úkolů vyplývajících z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv.


(3) Okresní správa sociálního zabezpečení dále 

a) posuzuje poškození zdraví při zjišťovacích nebo kontrolních lékařských prohlídkách,  

b) stanovuje míru poškození zdraví, 

c) posuzuje účelnost vynaložených nákladů spojených s léčením z důvodu poškození zdraví, které nejsou hrazeny z veřejného zdravotního pojištění, 

d) posuzuje žádosti o poskytnutí rehabilitace v úrazovém pojištění zaměstnanci, 

e) kontroluje, zda příčinou dočasné pracovní neschopnosti je poškození zdraví, 

f) kontroluje bodové ohodnocení bolesti a ztížení společenského uplatnění vypracované příslušným lékařem a v případě, že toto bodové ohodnocení neodpovídá rozsahu a povaze následků poškození zdraví zaměstnance, je oprávněna je změnit,
g) kontroluje plnění povinností příslušných lékařů při posuzování poškození zdraví, správnost a úplnost zdravotnické dokumentace a podkladů pro posouzení poškození zdraví a dodržení stanovených lhůt;

tyto úkoly může plnit pouze lékař. 

(4) Na postup při vydání posudku podle § 48 odst. 3 písm. a), b) a d) se použije část čtvrtá správního řádu, s výjimkou ustanovení § 15 odst. 2 až 4, § 134, § 156 odst. 2 a § 158 odst. 2 správního řádu; obdobně přitom platí ustanovení § 17 a 38 správního řádu.

§ 49 

Místní příslušnost 



(1) Místní příslušnost okresní správy sociálního zabezpečení pro provádění úrazového pojištění se řídí
a) sídlem zaměstnavatele, pokud toto sídlo je shodné s místem mzdové účtárny nebo pokud zaměstnavatel nemá mzdovou účtárnu; pokud zaměstnavatel má mzdovou účtárnu a místo mzdové účtárny není shodné se sídlem zaměstnavatele, řídí se místní příslušnost okresní správy sociálního zabezpečení místem mzdové účtárny,

b) místem trvalého pobytu zaměstnance nebo oprávněného, má-li zaměstnanec nebo oprávněný místo trvalého pobytu na území České republiky, popřípadě místem hlášeného pobytu33) v České republice nebo místem, kde se na území České republiky zdržuje, nemá-li zaměstnanec nebo oprávněný místo trvalého pobytu na území České republiky nebo místo hlášeného pobytu, pokud nelze určit příslušnost podle písmene a),

c) místem výkonu práce příslušného lékaře nebo sídlem jiného poskytovatele zdravotních služeb, jde-li o otázky související s posuzováním zdravotního stavu a poškození zdraví zaměstnance.



(2) Místní příslušnost okresní správy sociálního zabezpečení v řízení o správních deliktech se řídí

a) sídlem zaměstnavatele, pokud toto sídlo je shodné s místem mzdové účtárny nebo pokud zaměstnavatel nemá mzdovou účtárnu; pokud zaměstnavatel má mzdovou účtárnu a místo mzdové účtárny není shodné se sídlem zaměstnavatele, řídí se místní příslušnost okresní správy sociálního zabezpečení místem mzdové účtárny, jde-li o přestupek nebo správní delikt spáchaný zaměstnavatelem nebo o přestupek spáchaný zaměstnancem,

b) místem trvalého pobytu zaměstnance nebo jiné fyzické osoby, jde-li o přestupek spáchaný zaměstnancem nebo jinou fyzickou osobou a nelze-li určit místní příslušnost podle písmene a),

c) místem výkonu práce příslušného lékaře, jde-li o správní delikt spáchaný příslušným lékařem,

d) sídlem jiného poskytovatele zdravotních služeb, jde-li o správní delikt spáchaný jiným poskytovatelem zdravotních služeb,

e) sídlem právnické osoby, jde-li o správní delikt spáchaný právnickou osobou a nelze-li určit místní příslušnost podle písmen a), c) nebo d).



(3) Nelze-li místní příslušnost okresní správy sociálního zabezpečení určit podle odstavců 1 nebo 2, stanoví Česká správa sociálního zabezpečení okresní správu sociálního zabezpečení, která bude příslušná k provádění úrazového pojištění a kontrole plnění povinností v úrazovém pojištění.
__________________

33)§ 93 zákona č. 326/1999 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.

106.  Za § 49 se vkládá nový § 49a, který zní:

„§ 49a


(1) Česká správa sociálního zabezpečení může se souhlasem ministerstva určit okresní správu sociálního zabezpečení, aby tato okresní správa sociálního zabezpečení v oblasti úrazového pojištění plnila úkoly pro území vytvořené z několika územních obvodů okresních správ sociálního zabezpečení (dále jen „pověřená okresní správa sociálního zabezpečení“). 

(2) Česká správa sociálního zabezpečení určí, které z úkolů náležejících podle tohoto zákona do působnosti okresních správ sociálního zabezpečení, jejichž územní obvody tvoří oblast působnosti pověřené okresní správy sociálního zabezpečení, bude vykonávat pověřená okresní správa sociálního zabezpečení.


(3) Česká správa sociálního zabezpečení, pověřená okresní správa sociálního zabezpečení a okresní správy sociálního zabezpečení, jejichž územní obvody tvoří oblast působnosti pověřené okresní správy sociálního zabezpečení, jsou povinny zveřejnit na své úřední desce a způsobem umožňujícím dálkový přístup

a) pověřenou okresní správu sociálního zabezpečení, která v oblasti úrazového pojištění plní úkoly pro území vytvořené z několika územních obvodů okresních správ sociálního zabezpečení, 

b) seznam okresních správ sociálního zabezpečení, jejichž územní obvody tvoří oblast působnosti pověřené okresní správy sociálního zabezpečení,

c) výčet úkolů podle odstavce 2, které bude vykonávat pověřená okresní správa sociálního zabezpečení.

Ustanovení § 85a odst. 4 tím není dotčeno.“.

107.  § 50 až 53 včetně nadpisů a poznámky pod čarou č. 34 znějí: 

„§ 50 

Oprávnění orgánů úrazového pojištění 


(1) Orgány úrazového pojištění jsou oprávněny 

a) ověřit u zaměstnavatele údaje týkající se účasti zaměstnance na úrazovém pojištění,

b) ověřit u zaměstnavatele údaje nezbytné pro poskytování dávek, 

c) využívat pro účely úrazového pojištění údaje získané podle zákona o organizaci a provádění sociálního zabezpečení, podle zákona o nemocenském pojištění a podle zákona o důchodovém pojištění,  

d) vyzvat zaměstnance, aby se za účelem posouzení poškození zdraví podrobil zjištění svého zdravotního stavu jejich lékařem a vyšetření zdravotního stavu, popřípadě jinému odbornému vyšetření příslušným lékařem nebo u jiného poskytovatele zdravotních služeb, kterého určil lékař orgánu úrazového pojištění, 

e) vyzvat zaměstnance, aby sdělil, popřípadě doložil skutečnosti rozhodné pro provádění jeho úrazového pojištění,

f) vyzvat příjemce, aby osvědčil skutečnosti rozhodné pro nárok na dávku, její výši a výplatu,

g) přezkoumat správnost a úplnost záznamů a hlášení, které jsou zaměstnavatelé pro účely provádění úrazového pojištění povinni vést, včasnost a způsob jejich předložení a podání,

h) dohodnout se zaměstnavatelem změnu lhůty pro plnění jeho povinnosti ohlásit vznik a zánik úrazového pojištění zaměstnance,

i) vyzvat zaměstnavatele k podání hlášení a předložení záznamů o skutečnostech rozhodných pro posouzení účasti zaměstnanců na úrazovém pojištění a pro nárok na dávky, jejich výši a výplatu,

j) vyzvat zaměstnavatele, který zaměstnává méně než 26 zaměstnanců účastných úrazového pojištění, aby se za účelem provedení kontroly plnění jeho povinností v úrazovém pojištění dostavil v určeném termínu na okresní správu sociálního zabezpečení, popřípadě na místo určené touto správou,

k) ukládat k odstranění nedostatků zjištěných při výkonu kontrolní činnosti nápravná opatření, popřípadě vyžadovat přijetí opatření k nápravě ve stanovené lhůtě a podání písemné zprávy o přijatých opatřeních včetně jejich plnění,

l) vyzvat držitele poštovní licence, aby doložil skutečnosti týkající se výplaty dávek, zejména komu, kdy a v jaké výši byly vyplaceny,

m) vyzvat peněžní ústav, aby doložil skutečnosti týkající se výplaty dávek, zejména komu, kdy a v jaké výši byly připsány na účet.


(2) Při výkonu kontrolní činnosti jsou pověření zaměstnanci orgánů úrazového pojištění oprávněni 

a) vstupovat do objektů a na pracoviště zaměstnavatele, s výjimkou objektů a pracovišť ozbrojených sil a bezpečnostních sborů, 

b) nahlížet do záznamů o příjmech zaměstnanců a do jiných záznamů důležitých pro výkon úrazového pojištění,  

c) vyžadovat od kontrolovaného zaměstnavatele a jeho zaměstnanců, aby jim ve stanovené lhůtě poskytli doklady a jiné písemnosti včetně technických nosičů dat potřebné pro výkon kontroly,  

d) vyžadovat od kontrolovaného zaměstnavatele a jeho zaměstnanců součinnost potřebnou k výkonu kontroly, pokud nelze účelu kontroly dosáhnout jinak. 



(3) Podle výsledků analýzy příčin a okolností vzniku pracovních úrazů a nemocí z povolání, prováděné Českou správou sociálního zabezpečení podle § 47 odst. 1 písm. e) zejména při zjištění nárůstu počtu pracovních úrazů nebo nemocí z povolání v některém odvětví činnosti zaměstnavatele, u některého zaměstnavatele nebo při některých pracích, může dát okresní správa sociálního zabezpečení podnět k výkonu a zaměření kontroly orgánům odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci nebo orgánům ochrany veřejného zdraví a poskytnout těmto orgánům potřebnou součinnost. 



(4) Lhůtu ke splnění povinností uvedených v odstavcích 1 a 2 stanoví orgán úrazového pojištění; tato lhůta nesmí být kratší než 8 kalendářních dnů ode dne doručení nebo sdělení výzvy ke splnění povinností, jde-li o povinnosti uvedené v odstavci 1 písm. e) až g), i), l) a m) a v odstavci 2 písm. c), a než 15 kalendářních dnů ode dne doručení nebo sdělení výzvy ke splnění povinností, jde-li o povinnosti uvedené v odstavci 1 písm. j) a k).
§ 51

Informační systémy úrazového pojištění



(1) Údaje shromažďované orgány úrazového pojištění pro účely provádění úrazového pojištění tvoří datovou základnu informačních systémů úrazového pojištění.



(2) Úprava vztahující se na údaje shromažďované nebo sdělované pro účely provádění úrazového pojištění nebo plnění úkolů v něm se vztahuje i na údaje potřebné pro orgány úrazového pojištění k plnění úkolů vyplývajících pro ně v úrazovém pojištění z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv.



(3) Informačními systémy úrazového pojištění jsou registr zaměstnanců a oprávněných a registr zaměstnavatelů. Informační systémy úrazového pojištění jsou informačními systémy veřejné správy podle zákona upravujícího informační systémy veřejné správy.



(4) Informační systémy úrazového pojištění nejsou veřejně přístupné. Přístup do informačních systémů úrazového pojištění mají orgány úrazového pojištění, orgány provádějící nemocenské pojištění a orgány provádějící důchodové pojištění, a to i způsobem umožňujícím dálkový přístup. Z informačních systémů úrazového pojištění se poskytují údaje v rozsahu stanoveném tímto zákonem nebo zvláštními zákony.



(5) Jednotlivé orgány úrazového pojištění jsou oprávněny shromažďovat údaje jen v rozsahu nezbytném pro plnění jejich úkolů v oblasti úrazového pojištění, a to včetně údajů o jednotlivých zaměstnancích a oprávněných.



(6) Orgány úrazového pojištění mohou vést evidenci o fyzických osobách pro účely tohoto zákona podle jejich rodných čísel.

§ 52

Registr zaměstnanců a oprávněných


(1) Registr zaměstnanců a oprávněných slouží

a) České správě sociálního zabezpečení k provádění úrazového pojištění a k plnění úkolů vyplývajících pro ni z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv,

b) okresním správám sociálního zabezpečení k provádění úrazového pojištění a k plnění úkolů vyplývajících pro ni z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv o sociálním zabezpečení.
(2) Správcem registru zaměstnanců a oprávněných je Česká správa sociálního zabezpečení. Registr zaměstnanců a oprávněných může být veden spolu s registrem pojištěnců nemocenského pojištění a registrem pojištěnců důchodového pojištění podle zvláštních právních předpisů34) jako společný registr pojištěnců.


(3) Registr zaměstnanců a oprávněných obsahuje o zaměstnancích tyto údaje:

a) identifikační údaje zaměstnance, kterými se rozumí jméno, popřípadě jména, a současné příjmení, rodné a všechna další příjmení předcházející současnému příjmení, datum a místo narození a datum smrti zaměstnance, pohlaví, rodné číslo, státní občanství, a adresu místa trvalého pobytu a jde-li o cizí státní příslušníky, též adresu pobytu na území České republiky, popřípadě též kontaktní adresu zaměstnance, pokud se liší od adresy místa trvalého pobytu,
b) údaje o zaměstnavateli zaměstnance, kterými se rozumí obchodní firma, název nebo jméno a příjmení zaměstnavatele včetně adresy jeho sídla nebo trvalého pobytu, popřípadě místa podnikání, a identifikační číslo osoby zaměstnavatele, popřípadě individuální číslo zaměstnavatele přidělené příslušným orgánem, a variabilní symbol plátce pojistného na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, 
c) údaje o účasti na úrazovém pojištění zaměstnance, kterými se rozumí druh výdělečné činnosti zakládající účast na úrazovém pojištění, vznik a zánik účasti na úrazovém pojištění, místo výkonu práce, je-li trvale v cizině, a údaj o tom, zda je zaměstnanec ve státě, v němž je toto místo výkonu práce, povinně účasten úrazového pojištění,

d) údaje o dávkách úrazového pojištění a údaje o zvláštním příjemci dávek úrazového pojištění,

e) název zdravotní pojišťovny zaměstnance, název a adresu cizozemského nositele pojištění, cizozemské číslo úrazového pojištění,

f) další údaje, vyplývá-li jejich evidování z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv o sociálním zabezpečení.

(4) Registr zaměstnanců a oprávněných obsahuje o oprávněných, kteří nejsou zaměstnanci, tyto údaje:
a) identifikační údaje oprávněného

1. u fyzické osoby jméno, popřípadě jména, a současné a rodné příjmení, datum a místo narození, pohlaví, rodné číslo, a adresu místa trvalého pobytu, a jde-li o cizí státní příslušníky, též adresu pobytu na území České republiky, popřípadě též kontaktní adresu oprávněného, pokud se liší od adresy místa trvalého pobytu a oprávněný ji oznámil,

2. u právnické osoby obchodní firmu nebo název, adresu jejího sídla a identifikační číslo osoby,

b) údaje o vztahu oprávněného k zaměstnanci, z jehož úrazového pojištění mu dávka náleží,

c) údaje o dávkách úrazového pojištění a údaje o zvláštním příjemci dávek úrazového pojištění,

d) další údaje, vyplývá-li jejich evidování z požadavků práva Evropské unie a z mezinárodních smluv o sociálním zabezpečení.

§ 53

Registr zaměstnavatelů



(1) Registr zaměstnavatelů slouží České správě sociálního zabezpečení a okresním správám sociálního zabezpečení

a) k provádění úrazového pojištění,

b) ke kontrole plnění povinností zaměstnavatelů ve věcech úrazového pojištění,

c) k plnění úkolů vyplývajících pro ně z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv o sociálním zabezpečení.



(2) Správcem registru zaměstnavatelů je Česká správa sociálního zabezpečení. Registr zaměstnavatelů může být veden spolu s registrem zaměstnavatelů vedeným pro účely nemocenského pojištění jako společný registr zaměstnavatelů.



(3) Údaje vedené v registru zaměstnavatelů se pro účely úrazového pojištění uchovávají po dobu 10 kalendářních roků následujících po roce, v němž fyzická nebo právnická osoba přestala být zaměstnavatelem.


(4) V registru zaměstnavatelů se o zaměstnavatelích vedou tyto údaje:

a) identifikační údaje o zaměstnavateli, jimiž se rozumí obchodní firma, název nebo jméno a příjmení zaměstnavatele včetně adresy jeho sídla nebo místa trvalého pobytu, popřípadě místa podnikání a identifikační číslo osoby zaměstnavatele, popřípadě individuální číslo zaměstnavatele, které přidělil příslušný orgán, variabilní symbol plátce pojistného na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti a názvy peněžních ústavů, u nichž má vedeny účty, 

b) den vzniku a zániku zaměstnavatele, popřípadě údaj o zrušení zaměstnavatele,

c) údaje týkající se výběru pojistného na úrazové pojištění.


(5) U zaměstnavatele, který má

a) více mzdových účtáren, registr zaměstnavatelů dále obsahuje

1. variabilní symboly a adresy mzdových účtáren,

2. jména a příjmení osob, které jsou jménem zaměstnavatele oprávněny jednat za tyto jednotlivé mzdové účtárny,

3. okruh zaměstnanců organizační složky, popřípadě jinak vymezený okruh zaměstnanců, pro které každá mzdová účtárna vede evidenci mezd nebo platů,

b) jen jednu mzdovou účtárnu, avšak její místo není shodné s jeho sídlem, registr zaměstnavatelů dále obsahuje

1. variabilní symbol a adresu mzdové účtárny,

2. jméno a příjmení osoby, která je jménem zaměstnavatele oprávněna jednat za tuto mzdovou účtárnu.
____________________

34) § 16c zákona č. 582/1991 Sb., ve znění pozdějších předpisů.

§ 122 zákona č. 187/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.
108. V § 53 odst. 4 písm. a) se slova „a názvy peněžních ústavů, u nichž má vedeny účty“ zrušují.
109.  Poznámka pod čarou č. 19 se zrušuje.

110.  V § 54 se slova „§ 84 odst. 1 písm. c) bodu 4“ nahrazují slovy „§ 84b odst. 1 písm. a)“ a slova „a z výsledků vlastního vyšetření lékaře orgánu úrazového pojištění nebo lékaře posudkové komise ministerstva“ se nahrazují slovy „příslušných lékařů nebo jiných poskytovatelů zdravotních služeb a z výsledků vlastního vyšetření lékaře orgánu úrazového pojištění“.

111.  V § 55 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „Brání-li vydání posudku ve lhůtě podle věty první závažné důvody spočívající v došetření zdravotního stavu zaměstnance, lhůta podle věty první se prodlužuje o 30 dnů.“.
112. V § 55 odst. 2 se na konci textu písmene d) doplňují slova „ ; ustanovení odstavce 1 věty druhé platí zde obdobně“. 

113. Nadpis § 57 zní: „Povinnosti příslušných lékařů a jiných poskytovatelů zdravotních služeb“.

114. V § 57 odst. 2 písm. a) se slova „lékařský posudek za účelem“ nahrazují slovy „bodové ohodnocení bolestného a bodové ohodnocení ztížení společenského uplatnění pro účely“. 

115.  V § 57 odst. 2 se na konci textu písmene a) doplňují slova „na předepsaném tiskopisu; na vypracování tohoto bodového ohodnocení se přitom nevztahují ustanovení zvláštního právního předpisu o posudkové péči6)“.

116.  V § 57 odst. 2 písm. b) se slova „lékařského posudku“ nahrazují slovy „bodového ohodnocení bolestného a bodového ohodnocení ztížení společenského uplatnění“, slova „po nabytí jeho platnosti podle zvláštního právního předpisu20)“ se nahrazují slovy „od vyšetření zdravotního stavu zaměstnance“ a slova „bydliště zaměstnance“ se nahrazují slovy „výkonu práce příslušného lékaře nebo sídla poskytovatele zdravotních služeb podle § 49 odst. 1 písm. c)“.

117. Poznámka pod čarou č. 20 se zrušuje.

118. V § 57 se na konci odstavce 2 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno c), které zní:

„c) vypracovat na předepsaném tiskopisu lékařské podklady [odstavec 1 písm. b)] k plnění úkolů vyplývajících z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv v oblasti úrazového pojištění podle § 47 odst. 1 písm. i).“.
119.  V § 57 odst. 3 se za slova „odstavce 1“ doplňují slova „a podle odstavce 2 písm. a) a c)“.

120.  V § 57 odst. 4 se věta druhá zrušuje. 
121. V § 57 odst. 5 se slova „až 3“ nahrazují slovy „a 2“. 

122. 
Nadpis části šesté zní: „SPRÁVNÍ DELIKTY, REGRESNÍ NÁHRADA A SANKČNÍ OPATŘENÍ“.
123. V části šesté nadpis hlavy první zní: „SPRÁVNÍ DELIKTY“.
124. V části šesté se na začátku hlavy první vkládá označení dílu 1, které včetně nadpisu zní:

„Díl 1

Přestupky“.

125.  § 58 zní: 

„§ 58




(1) Fyzická osoba se jako zaměstnavatel dopustí přestupku tím, že 

a) se nepřihlásí do registru zaměstnavatelů nebo neuvede na předepsaném tiskopisu při přihlášení do registru zaměstnavatelů všechny své mzdové účtárny s uvedením příslušných údajů podle § 84 odst. 1, 

b) v rozporu s § 84 odst. 2 neoznámí změnu údajů, které uvedl na předepsaném tiskopisu podaném podle § 84 odst. 1, nebo rozhodnutí soudu o svém zrušení anebo své zrušení v jiných případech podle zvláštních právních předpisů,  

c) neodhlásí se na předepsaném tiskopisu z registru zaměstnavatelů podle § 84 odst. 3,  

d) neoznámí vznik nebo zánik úrazového pojištění zaměstnance podle § 84a odst. 1 písm. a) nebo b) nebo neoznámí změnu údajů uvedených v§ 84a odst. 1 písm. c), 

e) neoznámí vznik pracovního úrazu nebo zjištění nemoci z povolání nebo příčiny a okolnosti vzniku pracovního úrazu podle § 84b odst. 1 písm. a) nebo b), 

f) neoznámí celkovou výši náhrady mzdy nebo platu náležející zaměstnanci podle § 84b odst. 1 písm. c), 

g) neposkytne orgánu úrazového pojištění jím vyžádané potřebné doklady a vysvětlení podle § 84b odst. 2 písm. a), 

h) nevede údaje potřebné pro stanovení a pro výplatu dávek úrazového pojištění podle § 84d odst. 1 písm. f) nebo tyto údaje nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení při uplatnění nároku na dávku zaměstnancem nebo oprávněným podle § 84c odst. 1, 

i) neoznámí okresní správě sociálního zabezpečení neprodleně všechny skutečnosti, které mohou mít vliv na posouzení nároku na dávku a na její výplatu podle § 84c odst. 2, 

j) v rozporu s § 84d odst. 2 neuschovává záznamy a podklady nebo nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení místo, na kterém budou tyto záznamy uloženy, zaniká-li zaměstnavatel bez právního nástupce před uplynutím lhůty pro jejich uschovávání, nebo 

k) nepoužívá ve styku s okresní správou sociálního zabezpečení a Českou správou sociálního zabezpečení přidělený variabilní symbol zaměstnavatele a mzdové účtárny podle § 84f odst. 3.


(2) Fyzická osoba uvedená v § 84g odst. 1 se jako zaměstnavatel dopustí přestupku tím, že 

a) nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení údaje potřebné pro stanovení a pro výplatu dávek úrazového pojištění při uplatnění nároku na dávku zaměstnancem nebo oprávněným podle § 84c odst. 1,   
b) neoznámí okresní správě sociálního zabezpečení neprodleně všechny skutečnosti, které mohou mít vliv na posouzení nároku na dávku a na její výplatu podle § 84c odst. 2, nebo 
c) nepoužívá ve styku s okresní správou sociálního zabezpečení a Českou správou sociálního zabezpečení přidělený variabilní symbol zaměstnavatele a mzdové účtárny podle § 84f odst. 3. 

(3) Za přestupek podle odstavce 1 písm. a) až c), f) nebo k) a za přestupek podle odstavce 2 písm. c) lze uložit pokutu do 20 000 Kč, za přestupek podle odstavce 1 písm. e), g) nebo i) a za přestupek podle odstavce 2 písm. b) pokutu do 50 000 Kč, za přestupek podle odstavce 1 písm. d), h) nebo j) a za přestupek podle odstavce 2 písm. a) pokutu do 100 000 Kč.“.

126. V § 58 odst. 1 písm. a) se slova „nebo neuvede na předepsaném tiskopisu při přihlášení do registru zaměstnavatelů všechny své mzdové účtárny s uvedením příslušných údajů“ zrušují.
127. V § 58 odst. 1 se písmena b) a c) zrušují.

Dosavadní písmena d) až k) se označují jako písmena b) až i).

128. V § 58 odst. 1 písm. i), odst. 2 písm. c) a § 58f odst. 1 písm. g) se slova „§ 84f odst. 3“ nahrazují slovy „§ 84 odst. 2“.
129. V § 58 odst. 3 se slova „a) až c), f) nebo k)“ nahrazují slovy „a), d) nebo i)“, slova „e), g) nebo i)“ se nahrazují slovy „c), e) nebo g)“ a slova „d), h) nebo j)“ se nahrazují slovy „b), f) nebo h)“.
130.  Za § 58 se vkládají nové § 58a až 58f, které znějí: 

„§ 58a


(1) Zaměstnanec se dopustí přestupku tím, že nesdělí nebo nedoloží zaměstnavateli údaje potřebné pro vedení evidence o zaměstnancích v úrazovém pojištění podle § 83 odst. 4.


(2) Zaměstnanec nebo oprávněný se dopustí přestupku tím, že v rozporu s § 83 odst. 3
a) neosvědčuje skutečnosti, na kterých závisí rozhodování o dávce, 

b) nepředkládá stanovené doklady, vysvětlení a údaje požadované příslušnými orgány úrazového pojištění, nebo

c) nehlásí orgánům úrazového pojištění do 8 dnů všechny skutečnosti, které jsou nebo mohou být důvodem pro zánik nebo změnu nároku na dávku, pro trvání nároku, pro změnu výše dávky nebo pro její výplatu.


(3) Za přestupek podle odstavce 1 nebo 2 lze uložit pokutu do 20 000 Kč.
§ 58b



(1) Fyzická osoba uvedená v § 86 odst. 1 až 3 se dopustí přestupku tím, že poruší povinnost zachovat mlčenlivost o skutečnostech, se kterými se seznámila při plnění povinností v oblasti úrazového pojištění nebo v souvislosti s nimi nebo které se dozvěděla při řízení ve věcech úrazového pojištění.


(2) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 100 000 Kč.

§ 58c 



(1) Fyzická osoba se dopustí přestupku tím, že nesdělí orgánu úrazového pojištění na jeho žádost údaje podle § 89 odst. 1.


(2) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 50 000 Kč. 

§ 58d



(1) Fyzická osoba se jako zvláštní příjemce dávky dopustí přestupku tím, že na žádost orgánu úrazového pojištění nepodá písemné vyúčtování dávky, která jí byla vyplacena, podle § 32 odst. 1 věty poslední.


(2) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 20 000 Kč. 

§ 58e



(1) Fyzická osoba se jako likvidátor dopustí přestupku tím, že neodhlásí zaměstnavatele z registru zaměstnavatelů podle § 84 odst. 3.


(2) Za přestupek podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 20 000 Kč.
§ 58f

(1) Fyzická osoba uvedená v § 84g odst. 2 se dopustí přestupku tím, že 

a) neoznámí vznik pracovního úrazu nebo zjištění nemoci z povolání nebo příčiny a okolnosti vzniku pracovního úrazu podle § 84b odst. 1 písm. a) nebo b), 

b) neoznámí celkovou výši náhrady mzdy nebo platu náležející zaměstnanci podle § 84b odst. 1 písm. c), 

c) neposkytne orgánu úrazového pojištění jím vyžádané potřebné doklady a vysvětlení podle § 84b odst. 2 písm. a),

d) nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení údaje potřebné pro stanovení a pro výplatu dávek úrazového pojištění při uplatnění nároku na dávku zaměstnancem nebo oprávněným podle § 84c odst. 1,   

e) neoznámí okresní správě sociálního zabezpečení neprodleně všechny skutečnosti, které mohou mít vliv na posouzení nároku na dávku a na její výplatu podle § 84c odst. 2, 

f) v rozporu s § 84d odst. 2 neuschovává záznamy a podklady nebo nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení místo, na kterém budou tyto záznamy uloženy, zaniká-li zaměstnavatel bez právního nástupce před uplynutím lhůty pro jejich uschovávání, nebo  

g) nepoužívá ve styku s okresní správou sociálního zabezpečení a Českou správou sociálního zabezpečení přidělený variabilní symbol zaměstnavatele a mzdové účtárny podle § 84f odst. 3. 

(2) Za přestupek podle odstavce 1 písm. b) nebo g) lze uložit pokutu do 20 000 Kč, za přestupek podle odstavce 1 písm. a), c) nebo e) pokutu do 50 000 Kč, za přestupek podle odstavce 1 písm. d) nebo f) Kč pokutu do 100 000 Kč.“.
131. § 58e se zrušuje.
132. V části šesté hlavě první se nad § 59 vkládá označení dílu 2, které včetně nadpisu zní: 
„Díl 2

Správní delikty právnických osob a podnikajících fyzických osob“.

133. § 59 zní: 

„§ 59

(1) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba se jako zaměstnavatel dopustí správního deliktu tím, že 

a) se nepřihlásí do registru zaměstnavatelů nebo neuvede na předepsaném tiskopisu při přihlášení do registru zaměstnavatelů všechny své mzdové účtárny s uvedením příslušných údajů podle § 84 odst. 1, 

b) v rozporu s § 84 odst. 2 neoznámí změnu údajů, které uvedl na předepsaném tiskopisu podaném podle § 84 odst. 1, nebo rozhodnutí soudu o svém zrušení anebo své zrušení v jiných případech podle zvláštních právních předpisů,  

c) neodhlásí se na předepsaném tiskopisu z registru zaměstnavatelů podle § 84 odst. 3,  

d) neoznámí vznik nebo zánik úrazového pojištění zaměstnance podle § 84a odst. 1 písm. a) nebo b) nebo neoznámí změnu údajů uvedených v§ 84a odst. 1 písm. c), 

e) neoznámí vznik pracovního úrazu nebo zjištění nemoci z povolání nebo příčiny a okolnosti vzniku pracovního úrazu podle § 84b odst. 1 písm. a) nebo b), 

f) neoznámí celkovou výši náhrady mzdy nebo platu náležející zaměstnanci podle § 84b odst. 1 písm. c),  

g) neposkytne orgánu úrazového pojištění jím vyžádané potřebné doklady a vysvětlení podle § 84b odst. 2 písm. a), 

h) nevede údaje potřebné pro stanovení a pro výplatu dávek úrazového pojištění podle § 84d odst. 1 písm. f) nebo tyto údaje nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení při uplatnění nároku na dávku zaměstnancem nebo oprávněným podle § 84c odst. 1, 

i) neoznámí okresní správě sociálního zabezpečení neprodleně všechny skutečnosti, které mohou mít vliv na posouzení nároku na dávku a na její výplatu podle § 84c odst. 2, 

j) v rozporu s § 84d odst. 2 neuschovává záznamy a podklady nebo nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení místo, na kterém budou tyto záznamy uloženy, zaniká‑li zaměstnavatel bez právního nástupce před uplynutím lhůty pro jejich uschovávání, nebo

k) nepoužívá ve styku s okresní správou sociálního zabezpečení a Českou správou sociálního zabezpečení přidělený variabilní symbol zaměstnavatele a mzdové účtárny podle § 84f odst. 3.


(2) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba uvedená v § 84g odst. 1 se jako zaměstnavatel dopustí správního deliktu tím, že 

a) nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení údaje potřebné pro stanovení a pro výplatu dávek úrazového pojištění při uplatnění nároku na dávku zaměstnancem nebo oprávněným podle § 84c odst. 1,   

b) neoznámí okresní správě sociálního zabezpečení neprodleně všechny skutečnosti, které mohou mít vliv na posouzení nároku na dávku a na její výplatu podle § 84c odst. 2, nebo 

c) nepoužívá ve styku s okresní správou sociálního zabezpečení a Českou správou sociálního zabezpečení přidělený variabilní symbol zaměstnavatele a mzdové účtárny podle § 84f odst. 3.


(3) Za správní delikt podle odstavce 1 nebo 2 lze uložit pokutu do 100 000 Kč.“. 
134. V § 59 odst. 1 písm. a) se slova „nebo neuvede na předepsaném tiskopisu při přihlášení do registru zaměstnavatelů všechny své mzdové účtárny s uvedením příslušných údajů“ zrušují.
135. V § 59 odst. 1 se písmena b) a c) zrušují. 

Dosavadní písmena d) až k) se označují jako písmena b) až i).

136. V § 59 odst. 1 písm. i), odst. 2 písm. c) a § 59f odst. 1 písm. g) se slova „§ 84f odst. 3“ nahrazují slovy „§ 84 odst. 2“.
137.  Za § 59 se vkládají nové § 59a až 59f, které znějí: 

„§ 59a


  (1) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba se dopustí správního deliktu tím, že nesdělí orgánu úrazového pojištění na jeho žádost údaje podle § 89 odst. 1.


  (2) Za správní delikt podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 100 000 Kč. 

§ 59b


(1) Právnická osoba se jako zvláštní příjemce dávky dopustí správního deliktu tím, že na žádost orgánu úrazového pojištění nepodá písemné vyúčtování dávky, která jí byla vyplacena, podle § 32 odst. 1 věty poslední.


(2) Za správní delikt podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 100 000 Kč. 

§ 59c

       (1) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba se jako právní nástupce zaměstnavatele nebo jako likvidátor dopustí správního deliktu tím, že neodhlásí zaměstnavatele z registru zaměstnavatelů podle § 84 odst. 3.


(2) Za správní delikt podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 100 000 Kč. 

§ 59d



(1) Poskytovatel zdravotních služeb se dopustí správního deliktu tím, že ve lhůtě stanovené v § 57 odst. 3

a) v rozporu s § 57 odst. 1 písm. a) neprovede na žádost orgánu úrazového pojištění vyšetření zdravotního stavu zaměstnance, 

b) nezpracuje lékařské podklady podle § 57 odst. 1 písm. b) a odst. 2 písm. c), nebo

c) v rozporu s § 57 odst. 1 písm. c) neumožní lékaři orgánu úrazového pojištění na jeho žádost nahlížení do zdravotnické dokumentace nebo mu nezapůjčí zdravotnickou dokumentaci. 


(2) Příslušný lékař se dopustí správního deliktu tím, že 

a) nevypracuje ve lhůtě stanovené v § 57 odst. 3 na žádost zaměstnance bodové ohodnocení podle § 57 odst. 2 písm. a), nebo kopii vypracovaného bodového ohodnocení nezašle okresní správě sociálního zabezpečení podle § 57 odst. 2 písm. b), nebo 

b) nevypracuje ve lhůtě stanovené v § 57 odst. 3 lékařské podklady [§ 57 odst. 1 písm. b)] k plnění úkolů vyplývajících z práva Evropské unie a plnění úkolů vyplývajících z mezinárodních smluv v oblasti úrazového pojištění podle § 47 odst. 1 písm. i).


(3) Za správní delikt podle odstavce 1 nebo 2 lze uložit pokutu do 100 000 Kč.
§ 59e


(1) Držitel poštovní licence se dopustí správního deliktu tím, že na výzvu orgánu úrazového pojištění nedoloží skutečnosti podle § 84h odst. 1.


(2) Peněžní ústav se dopustí správního deliktu tím, že na výzvu orgánu úrazového pojištění nedoloží skutečnosti podle § 84h odst. 2.


(3) Za správní delikt podle odstavce 1 nebo 2 lze uložit pokutu do 100 000 Kč.
§ 59f

(1) Právnická osoba uvedená v § 84g odst. 2 se dopustí správního deliktu tím, že 

a) neoznámí vznik pracovního úrazu nebo zjištění nemoci z povolání nebo příčiny a okolnosti vzniku pracovního úrazu podle § 84b odst. 1 písm. a) nebo b), 

b) neoznámí celkovou výši náhrady mzdy nebo platu náležející zaměstnanci podle § 84b odst. 1 písm. c), 

c) neposkytne orgánu úrazového pojištění jím vyžádané potřebné doklady a vysvětlení podle § 84b odst. 2 písm. a),

d) nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení údaje potřebné pro stanovení a pro výplatu dávek úrazového pojištění při uplatnění nároku na dávku zaměstnancem nebo oprávněným podle § 84c odst. 1,   

e) neoznámí okresní správě sociálního zabezpečení neprodleně všechny skutečnosti, které mohou mít vliv na posouzení nároku na dávku a na její výplatu podle § 84c odst. 2, 

f) v rozporu s § 84d odst. 2 neuschovává záznamy a podklady nebo nesdělí okresní správě sociálního zabezpečení místo, na kterém budou tyto záznamy uloženy, zaniká-li zaměstnavatel bez právního nástupce před uplynutím lhůty pro jejich uschovávání, nebo  

g) nepoužívá ve styku s okresní správou sociálního zabezpečení a Českou správou sociálního zabezpečení přidělený variabilní symbol zaměstnavatele a mzdové účtárny podle § 84f odst. 3. 


(2) Za správní delikt podle odstavce 1 lze uložit pokutu do 100 000 Kč.“.
138. § 59c se zrušuje.
139. V části šesté hlavě první se nad § 60 vkládá označení dílu 3, které včetně nadpisu zní:

„Díl 3

Společná ustanovení“.

140. V § 60 se nadpis zrušuje. 

141.  V § 60 se vkládá nový odstavec 1, který zní: 

„(1) Správní delikty právnických osob podle tohoto zákona se projednávají z úřední povinnosti.“.

Dosavadní odstavce 1 až 5 se označují jako odstavce 2 až 6.

142.  V § 60 se na konci odstavce 3 doplňuje věta „Od uložení pokuty lze upustit, jestliže k nápravě pachatele postačí projednání správního deliktu.“.
143. V § 60 se na začátek odstavce 6 vkládá věta „Pokuty vybírá a vymáhá orgán úrazového pojištění, který pokutu uložil.“.
144. V § 61 odst. 2 úvodní části ustanovení se slova „orgán úrazového pojištění“ nahrazují slovy „okresní správa sociálního zabezpečení“ a slova „náhradu vyplacených dávek“ se nahrazují slovy „regresní náhradu“.  

145. V § 61 odst. 2 se vkládá nové písmeno a), které zní:

„a) došlo-li k poškození zdraví v souvislosti s porušením právních předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci ze strany zaměstnavatele,“.
Dosavadní písmena a) až c) se označují jako písmena b) až d). 

146. V § 61 se na konci odstavce 4 doplňuje věta „U regresní náhrady v případě úrazové renty a úrazové renty pozůstalého může okresní správa sociálního zabezpečení stanovit výši regresní náhrady za časové období, za které byly tyto dávky již vyplaceny.“.

147. V § 61 odst. 5 se slova „orgánu úrazového pojištění“ nahrazují slovy „okresní správy sociálního zabezpečení“. 

148. V § 61 odst. 6 větě první se slova „orgán úrazového pojištění zjistil“ nahrazují slovy „okresní správa sociálního zabezpečení zjistila“ a za slova „odstavci 1“ se doplňují slova „ , nejpozději však uplynutím 10 let ode dne vzniku poškození zdraví“.
149. V § 61 se za odstavec 6 vkládají nové odstavce 7 a 8, které znějí:

„(7) Na žádost povinného může okresní správa sociálního zabezpečení zcela nebo zčásti prominout dosud neuhrazenou regresní náhradu, zejména byla-li by ohrožena výživa toho, kdo je povinen regresní náhradu uhradit. U regresní náhrady v případě úrazové renty a úrazové renty pozůstalého může okresní správa sociálního zabezpečení prominout i část neuhrazené regresní náhrady za časové období určené okresní správou sociálního zabezpečení; to je možno učinit i opakovaně.

(8) Tomu, kdo je povinen uhradit regresní náhradu, může okresní správa sociálního zabezpečení na jeho žádost povolit placení regresní náhrady ve splátkách. Okresní správa sociálního zabezpečení může zrušit povolení placení regresní náhrady ve splátkách, pokud povinný splátky regresní náhrady včas a ve stanovené výši neplatí. U regresní náhrady v případě úrazové renty a úrazové renty pozůstalého může okresní správa sociálního zabezpečení povolit placení ve splátkách i pro části neuhrazené regresní náhrady za časové období určené okresní správou sociálního zabezpečení; to je možno učinit i opakovaně.“.

Dosavadní odstavce 7 a 8 se označují jako odstavce 9 a 10.

150.  V § 61 odst. 9 se slova „Orgán úrazového pojištění je povinen“ nahrazují slovy „Okresní správa sociálního zabezpečení je povinna“.

151.  V části šesté se za hlavu druhou vkládá nová hlava třetí, která včetně nadpisů a poznámky pod čarou č. 35 zní: 

„HLAVA III

SANKČNÍ OPATŘENÍ

§ 61a

Uložení sankčního opatření



(1) Příslušná okresní správa sociálního zabezpečení může na základě stanoviska orgánu odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci nebo orgánu ochrany veřejného zdraví uložit zaměstnavateli při opakovaném porušení předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci nebo zdravotnických nebo hygienických předpisů sankční opatření; za opakované porušení se považuje takové porušení předpisů, k němuž došlo v době posledních 2 let ode dne nabytí právní moci rozhodnutí, jímž byla uložena předchozí sankce. Podmínkou sdělení stanoviska orgánu odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci nebo orgánu ochrany veřejného zdraví je takové porušení předpisů, za něž byla tímto orgánem uložena sankce.


(2) Sankční opatření je zaměstnavatel povinen platit od prvního dne kalendářního měsíce, v němž nabylo právní moci rozhodnutí příslušné okresní správy sociálního zabezpečení o uložení sankčního opatření podle odstavce 1, do konce kalendářního měsíce, který okresní správa sociálního zabezpečení určila v rozhodnutí o uložení sankčního opatření, nejdéle však do konce kalendářního měsíce, v němž zaměstnavatel doložil příslušné okresní správě sociálního zabezpečení osvědčení orgánu odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci nebo orgánu ochrany veřejného zdraví, že zjištěné nedostatky byly odstraněny. 


(3) Výše sankčního opatření může dosáhnout až 1 % průměrného vyměřovacího základu. Sankční opatření se zaokrouhluje na celé koruny nahoru. 


(4) Sankční opatření ukládá okresní správa sociálního zabezpečení místně příslušná podle sídla zaměstnavatele.

§ 61b

Průměrný vyměřovací základ


(1) Průměrný vyměřovací základ se stanoví tak, že se úhrn vyměřovacích základů pro sankční opatření v jednotlivých kalendářních měsících rozhodného období vydělí počtem kalendářních měsíců připadajících na rozhodné období. Vyměřovacím základem pro sankční opatření je dílčí základ odvodu z úhrnu mezd stanovený podle zvláštního právního předpisu35) vzhledem k poplatníkům s příjmy ze závislé činnosti a funkčními požitky, kteří jsou účastni úrazového pojištění.


(2) Rozhodným obdobím je období 12 kalendářních měsíců před kalendářním měsícem, ve kterém příslušná okresní správa sociálního zabezpečení obdržela stanovisko orgánu odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci nebo orgánu ochrany veřejného zdraví.


(3) Jestliže příslušná okresní správa sociálního zabezpečení obdržela stanovisko orgánu odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci nebo orgánu ochrany veřejného zdraví v období, kdy od vzniku zaměstnavatele do konce kalendářního měsíce, který předchází kalendářnímu měsíci, v němž stanovisko tohoto orgánu obdržela, neuplynulo 12 kalendářních měsíců, je rozhodným obdobím období od vzniku zaměstnavatele do konce kalendářního měsíce, který předchází kalendářnímu měsíci, v němž stanovisko tohoto orgánu obdržela. Pokud zaměstnavatel vznikl v průběhu kalendářního měsíce, postupuje se při stanovení průměrného vyměřovacího základu tak, jako by se jednalo o celý kalendářní měsíc.


(4) Průměrný vyměřovací základ zaměstnavatele se zaokrouhluje na celé koruny nahoru. 

§ 61c

Placení sankčního opatření

(1) Zaměstnavatel platí sankční opatření za jednotlivé kalendářní měsíce. Zaměstnavatel je povinen sám vypočítat sankční opatření, které je povinen odvádět. 


(2) Sankční opatření za kalendářní měsíc je splatné měsíčně v den určený v rozhodnutí okresní správy sociálního zabezpečení o uložení sankčního opatření. 


(3) Sankční opatření se odvádí na účet příslušné okresní správy sociálního zabezpečení. Sankční opatření se platí jednou částkou, a to odděleně od ostatních plateb, které zaměstnavatel platí orgánům úrazového pojištění. Zaměstnavatel je povinen označit každou platbu sankčního opatření způsobem určeným v rozhodnutí příslušné okresní správy sociálního zabezpečení o jejím uložení. 


(4) Sankční opatření se platí v české měně

a) na příslušný účet příslušné okresní správy sociálního zabezpečení vedený u poskytovatele platebních služeb, nebo

b) vyplacením v hotovosti zaměstnanci příslušné okresní správy sociálního zabezpečení pověřenému přijímat platby sankčního opatření; takto však lze zaplatit nejvýše částku 10 000 Kč.


(5) Za den platby sankčního opatření se považuje

a) v případě placení na účet příslušné okresní správy sociálního zabezpečení vedený u poskytovatele platebních služeb den, kdy dojde k připsání platby sankčního opatření na účet poskytovatele platebních služeb příslušné okresní správy sociálního zabezpečení,

b) v případě vyplacení hotovosti přímo zaměstnanci příslušné okresní správy sociálního zabezpečení den, kdy příslušný zaměstnanec hotovost přijal.

(6) Sankční opatření je příjmem státního rozpočtu. 

(7) Nebylo-li sankční opatření zaplaceno ve stanovené lhůtě nebo bylo zaplaceno v nižší částce, než ve které mělo být zaplaceno, je zaměstnavatel, kterému bylo sankční opatření uloženo, povinen platit penále. Penále činí 0,05 % dlužné částky za každý kalendářní den, ve kterém některá z těchto skutečností trvala. Penále se platí poprvé za kalendářní den, který bezprostředně následuje po dni splatnosti sankčního opatření, a naposledy za den, ve kterém bylo dlužné sankční opatření zaplaceno. 
__________________

35) § 39f odst. 5 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění zákona č…/2011 Sb.“.

152. Nadpis části sedmé zní: „ŘÍZENÍ V ÚRAZOVÉM POJIŠTĚNÍ“.
153.  V části sedmé se označení hlav I až V a nadpisy těchto hlav zrušují.

154.  § 62 se včetně nadpisu zrušuje.
155.  V § 63 odst. 1 se věta druhá zrušuje.

156.  V § 63 odstavec 2 zní:

„(2) Řízení o změně výše vyplácené nebo již přiznané dávky, o jejím odnětí nebo o zastavení její výplaty a řízení o přiznání dávky neprávem odepřené se zahajuje na návrh zaměstnance, jeho zaměstnavatele, oprávněného nebo z moci úřední.“.

157.  V § 63 se doplňují odstavce 3 až 6, které znějí:


„(3) Řízení ve věcech účasti zaměstnance na úrazovém pojištění ve sporných případech se zahajuje na návrh zaměstnance, jeho zaměstnavatele, oprávněného nebo z moci úřední. 


(4) Řízení o povinnosti uhradit přeplatek na dávce, řízení o regresní náhradě a řízení o sankčním opatření se zahajuje z moci úřední.


(5) Řízení o prominutí regresní náhrady a řízení o povolení placení přeplatků na dávce a regresní náhrady ve splátkách se zahajuje na základě písemné žádosti povinného.


(6) Řízení o náhradách nákladů poskytovaných v souvislosti s řízením se zahajuje na základě písemné žádosti toho, jemuž tyto náklady vznikly.“.
158. V § 64 odst. 1 úvodní části ustanovení se slova „orgán pojištění“ nahrazují slovy „okresní správa sociálního zabezpečení“.

159. V § 64 odst. 1 písm. a) se slova „výplatu dávky“ nahrazují slovy „výplatu úrazového příplatku, bolestného, příspěvku za ztížení společenského uplatnění, náhrady nákladů spojených s léčením, náhrady nákladů spojených s pohřbem a jednorázového příspěvku pozůstalému“.

160. V § 64 odst. 1 písm. b) se slova „vyplácené dávky“ nahrazují slovy „vypláceného úrazového příplatku, bolestného, příspěvku za ztížení společenského uplatnění, náhrady nákladů spojených s léčením a náhrady nákladů spojených s pohřbem“. 
161. V § 64 odst. 1 písm. c) se slova „výplatu dávky“ nahrazují slovy „výplatu úrazového příplatku, bolestného, příspěvku za ztížení společenského uplatnění, náhrady nákladů spojených s léčením a náhrady nákladů spojených s pohřbem“.

162. V § 64 odstavce 2 až 4 znějí:


„(2) Bylo-li rozhodnuto ve zkráceném řízení, provede se toto rozhodnutí,

a) byla-li dávka přiznána, formou její výplaty,

b) byla-li výše dávky změněna, formou výplaty dávky v nově stanovené výši,

c) došlo-li k zániku nároku na výplatu dávky, formou zastavení její výplaty.


(3) Na zkrácené řízení se nepoužije správní řád.


(4) Zahájení zkráceného řízení se účastníkům řízení neoznamuje.“.

163. V § 64 se doplňují odstavce 5 až 7, které znějí:


„(5) Ve zkráceném řízení se rozhodnutí nevydává; v těchto případech obdrží zaměstnanec písemné oznámení, které obsahuje údaje o druhu dávky, o níž bylo rozhodnuto ve zkráceném řízení, o výpočtu dávky a její výši a o době, za kterou byla dávka vyplacena.


 (6) Nesouhlasí-li zaměstnanec s výsledkem zkráceného řízení, může podat okresní správě sociálního zabezpečení ve lhůtě do 30 dnů ode dne výplaty dávky nebo ode dne doručení písemného oznámení podle odstavce 5 o ukončení výplaty dávky písemnou žádost o vydání rozhodnutí o dávce, v níž uvede důvody nesouhlasu s výsledkem tohoto řízení. Podáním této žádosti se zahajuje řízení o dávce.


 (7) Nebude-li okresní správa sociálního zabezpečení rozhodovat ve zkráceném řízení, oznámí písemně účastníkům řízení zahájení řízení. V řízení zahájeném podle věty první běží lhůta pro vydání rozhodnutí ode dne, kterým bylo účastníku řízení doručeno oznámení o zahájení řízení.“.

164.  § 65 se včetně nadpisu zrušuje.

165.  § 66 včetně nadpisu zní:

„§ 66
Účastníci řízení


(1) V řízení o vzniku, trvání nebo zániku úrazového pojištění zaměstnance ve sporných případech jsou účastníky řízení zaměstnanec a jeho zaměstnavatel a v případě, že uplatňuje své nároky v úrazovém pojištění, též oprávněný.


(2) V případě přechodu nároku na výplatu dávky podle § 36 odst. 1 jsou účastníky řízení o dávce také osoby uvedené v tomto ustanovení.“.

166.  § 67 včetně nadpisu zní:

„§ 67
Řízení o regresních náhradách


(1) V řízení o regresní náhradě za dávku úrazového pojištění vyplácenou dlouhodobě za časové období následující po časovém období, pro které již bylo rozhodnutí o povinnosti uhradit regresní náhradu za tutéž dávku vydáno, rozhoduje okresní správa sociálního zabezpečení pouze o výši části regresní náhrady za období určené v tomto řízení okresní správou sociálního zabezpečení.


(2) Bylo-li vedeno řízení podle odstavce 1, může se povinný odvolat pouze co do výše regresní náhrady nebo období, za které je povinnost uhradit regresní náhradu okresní správou sociálního zabezpečení pojištění stanovena.“.

167.  Za § 67 se vkládá nový § 67a, který včetně nadpisu zní: 

„§ 67a

Řízení o sankčním opatření


(1) V řízení o uložení sankčního opatření je stanovisko orgánu odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci nebo orgánu ochrany veřejného zdraví o opakovaném porušení předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci nebo zdravotnických nebo hygienických předpisů a o posouzení vztahu porušování předpisů ke stavu a vývoji úrazovosti závazným stanoviskem podle § 149 správního řádu.


(2) Zasílá-li orgán odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci nebo orgán ochrany veřejného zdraví okresní správě sociálního zabezpečení stanovisko o opakovaném porušení předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci nebo zdravotnických nebo hygienických předpisů a o posouzení vztahu porušování předpisů ke stavu a vývoji úrazovosti, je povinen zaslat toto stanovisko současně zaměstnavateli.“.

168.  § 68 a 69 se včetně nadpisů zrušují.
169. § 70 včetně nadpisu zní: 

„§ 70
Lhůty pro vydání rozhodnutí




Lhůta pro vydání rozhodnutí se kromě dob uvedených ve správním řádu prodlužuje též o dobu, kdy se došetřují rozhodné skutečnosti u zaměstnavatelů a dalších právnických nebo fyzických osob, správních úřadů a cizozemských nositelů úrazového, nemocenského, důchodového nebo zdravotního pojištění (zabezpečení), o dobu potřebnou pro provedení zjišťovací lékařské prohlídky podle § 55 odst. 1, o dobu, po kterou poskytovatel zdravotních služeb plní povinnost podle § 57 odst. 1 písm. a) a b), a o dobu, kterou orgán úrazového pojištění stanovil žadateli k odstranění nedostatků podání.“.
170.  § 71 včetně nadpisu zní: 
„§ 71



Orgán úrazového pojištění může řízení přerušit, jestliže se zaměstnanec v řízení o přiznání dávky nebo v řízení o uznání změny míry poškození zdraví, zahájeném na návrh zaměstnance, nepodrobil vyšetření zdravotního stavu, ačkoliv byl k tomuto vyšetření vyzván, pokud byl zaměstnanec ve výzvě na tento následek upozorněn.“.
171.  V § 72 se slova „odst. 1 písm. a) nebo b)“ zrušují.

172.  V § 73 se na konci odstavce 1 doplňuje věta „V případě nesouhlasu s postupem uvedeným ve větě první lze podat do 60 dnů po splátce dávky, od které byla provedena změna její výše, okresní správě sociálního zabezpečení písemnou žádost o vydání rozhodnutí o zvýšení dávky; okresní správa sociálního zabezpečení vydá do 30 dnů ode dne, kdy mu byla tato žádost doručena, rozhodnutí o úpravě dávky provedené podle věty první.“.

173.  V § 73 se odstavce 2 až 4 zrušují a zároveň se zrušuje označení odstavce 1.

174.  V § 74 se odstavce 1 a 3 zrušují a zároveň se zrušuje označení odstavce 2.

175.  § 75 včetně nadpisů zní:
„§ 75
Odvolání


(1) Odvolání není přípustné proti rozhodnutí o

a) povolení placení přeplatku na dávce nebo regresní náhrady ve splátkách,

b) prominutí regresní náhrady nebo její části.

(2) Odkladný účinek nemá odvolání 

a) podané proti rozhodnutí, jímž byla dávka odňata nebo jímž byla zastavena její výplata, 

b) v němž se namítá, že dávka má být přiznána ve vyšší výši nebo od dřívějšího data.“. 

176.  V § 77 se slova „a povolení splátek dlužného pojistného a penále“ zrušují. 

177.  Za § 77 se vkládá nový § 77a, který včetně nadpisu zní: 

„§ 77a
Exekuce

Exekučním orgánem je okresní správa sociálního zabezpečení.“.

178.  V § 79 odst. 2 písm. a) se slova „rodinným příslušníkům a“ zrušují.

179.  V § 81 se slova „zvláštním právním předpisem23)“ nahrazují slovy „právním předpisem upravujícím poskytování těchto náhrad zaměstnancům v pracovním poměru, jejichž zaměstnavatel poskytuje svým zaměstnancům mzdu23)“.

Poznámka pod čarou č. 23 zní:

„23) § 157, 162 a 164 zákoníku práce.“.

180. V § 82 se věta poslední zrušuje.
181.  Nadpis § 83 zní: „Práva a povinnosti zaměstnance a oprávněného“.
182.  V § 83 odst. 2 písm. a) se slova „a posudkovou komisí ministerstva“ a slova „nebo lékařem posudkové komise ministerstva“ zrušují.

183. V § 83 odst. 3 se za slova „rozhodování o dávce,“ vkládají slova „sdělit, který praktický lékař zaměstnance registruje nebo registroval,“. 

184.  V § 83 se doplňují odstavce 4 a 5, které znějí:


„(4) Zaměstnanec je povinen sdělit zaměstnavateli údaje potřebné k vedení evidence o zaměstnancích podle § 84d, popřípadě o těchto údajích též předložit potřebné doklady.


 (5) Zaměstnanec, který byl vyzván orgánem úrazového pojištění k osvědčení skutečností rozhodných pro účast na úrazovém pojištění, nárok na dávku, výši dávky nebo její výplatu, je povinen výzvě vyhovět, a to ve lhůtě do 8 dnů od vyzvání, pokud nebyla orgánem úrazového pojištění stanovena lhůta delší; to platí obdobně i pro oprávněného.“.

185.  Za § 83 se vkládá nový § 83a, který včetně nadpisu zní: 

„§ 83a

Příslušnost zaměstnavatelů k plnění úkolů v úrazovém pojištění

Úkoly zaměstnavatelů v úrazovém pojištění plní u

a) zaměstnanců v pracovním poměru zaměstnavatel, k němuž jsou v pracovním poměru,

b) státních zaměstnanců podle služebního zákona služební úřad, v němž je státní zaměstnanec zařazen k výkonu státní služby,

c) členů družstev v družstvech, kde podmínkou členství je jejich pracovní vztah k družstvu, toto družstvo,

d) zaměstnanců činných na základě dohody o pracích konaných mimo pracovní poměr zaměstnavatel, který uzavřel se zaměstnancem tuto dohodu,

e) pracovníků v pracovním vztahu uzavřeném podle cizích právních předpisů zaměstnavatel, který uzavřel s pracovníkem tento vztah,

f) soudců soud, k němuž je soudce přidělen k výkonu funkce,

g) členů zastupitelstev územních samosprávných celků a zastupitelstev městských částí nebo městských obvodů územně členěných statutárních měst a hlavního města Prahy, kteří jsou pro výkon funkce dlouhodobě uvolněni nebo kteří před zvolením do funkce člena zastupitelstva nebyli v pracovním poměru, ale vykonávají funkci ve stejném rozsahu jako uvolnění členové zastupitelstva, útvar, který vyřizuje pracovní záležitosti zaměstnanců těchto územních samosprávných celků,

h) poslanců Poslanecké sněmovny Parlamentu České republiky Kancelář Poslanecké sněmovny a u senátorů Senátu Parlamentu České republiky Kancelář Senátu, 

i) členů vlády orgán, který členům vlády vyplácí plat,

j) prezidenta, viceprezidenta a členů Nejvyššího kontrolního úřadu Nejvyšší kontrolní úřad,

k) členů Rady pro rozhlasové a televizní vysílání Úřad Rady pro rozhlasové a televizní vysílání, 

l) členů Rady Ústavu pro studium totalitních režimů Ústav pro studium totalitních režimů, 

m) členů Rady Českého telekomunikačního úřadu Český telekomunikační úřad,

n) předsedy Energetického regulačního úřadu Energetický regulační úřad, 

o) finančního arbitra a zástupce finančního arbitra Kancelář finančního arbitra,

p) Veřejného ochránce práv a zástupce Veřejného ochránce práv Kancelář Veřejného ochránce práv,

q) osob, které jsou podle zvláštního zákona jmenovány nebo voleny do funkce vedoucího správního úřadu nebo do funkce statutárního orgánu právnické osoby zřízené zvláštním zákonem, popřípadě do funkce zástupce tohoto vedoucího nebo statutárního orgánu, pokud je tímto vedoucím nebo statutárním orgánem pouze jediná osoba, a jmenováním nebo volbou těmto osobám nevznikl pracovní nebo služební poměr, tento správní úřad nebo tato právnická osoba zřízená zvláštním zákonem,

r) fyzických osob, které podle zvláštního zákona vykonávají veřejnou funkci mimo pracovní nebo služební poměr, pokud se na jejich pracovní vztah vztahuje ve stanoveném rozsahu zákoník práce, ten, kdo má u osob vykonávajících veřejnou funkci postavení zaměstnavatele,

s) pěstounů, kteří vykonávají pěstounskou péči v zařízeních pro výkon pěstounské péče podle zvláštního právního předpisu, zřizovatel tohoto zařízení, 

t) pěstounů, kterým je za výkon pěstounské péče vyplácena odměna náležející pěstounovi ve zvláštních případech podle zvláštního právního předpisu, orgán, který vyplácí tuto odměnu,

u) osob ve výkonu trestu odnětí svobody zařazených do práce nebo osob pracovně zařazených po dobu trvání vazby věznice, 

v) osob ve výkonu zabezpečovací detence zařazených do práce ústav pro výkon zabezpečovací detence,

w) osob činných v poměru, který má obsah pracovního poměru, avšak pracovní poměr nevznikl, neboť nebyly splněny podmínky stanovené pracovněprávními předpisy pro jeho vznik, ten, pro něhož jsou tyto osoby činné.“.

186.  § 84 včetně nadpisu a poznámek pod čarou č. 36 a 37 zní:

„Povinnosti zaměstnavatele
§ 84


(1) Zaměstnavatel je povinen přihlásit se nejpozději do 8 kalendářních dnů od svého vzniku na předepsaném tiskopisu do registru zaměstnavatelů u okresní správy sociálního zabezpečení, v němž uvede své identifikační údaje, včetně bankovního spojení. Zaměstnavatel je povinen uvést na tomto tiskopisu též všechny své mzdové účtárny s uvedením jejich identifikačních údajů včetně bankovního spojení; přitom je povinen uvést též okruh zaměstnanců organizační složky, popřípadě jinak vymezený okruh zaměstnanců, pro které mzdová účtárna vede evidenci mezd nebo platů.


(2) Zaměstnavatel je povinen písemně ohlásit každou změnu údajů, které uvedl na předepsaném tiskopisu podaném podle odstavce 1, a to do 8 kalendářních dnů ode dne, kdy změna nastala. Zaměstnavatel je dále povinen písemně ohlásit rozhodnutí soudu o zrušení zaměstnavatele, a to do 8 dnů ode dne právní moci tohoto rozhodnutí, a ve stejné lhůtě též další případy zrušení zaměstnavatele podle zvláštních právních předpisů36). Fyzická osoba, která pokračuje v živnosti po smrti fyzické osoby, která byla zaměstnavatelem, do skončení řízení o projednání dědictví je povinna písemně ohlásit do 30 dnů okresní správě sociálního zabezpečení den smrti této fyzické osoby a své pokračování v její živnosti podle zvláštního právního předpisu37).


(3) Zaměstnavatel je povinen se odhlásit na předepsaném tiskopisu z registru zaměstnavatelů, a to do 8 kalendářních dnů ode dne, kdy přestal být zaměstnavatelem. V případě zániku zaměstnavatele je povinen jeho právní nástupce odhlásit ho na předepsaném tiskopisu z registru zaměstnavatelů, a to do 8 kalendářních dnů ode dne jeho zániku. V případě zániku zaměstnavatele bez právního nástupce je povinen ten, kdo byl ke dni zániku zaměstnavatele pověřen jeho likvidací, odhlásit zaměstnavatele na předepsaném tiskopisu z registru zaměstnavatelů, a to nejpozději do 8 kalendářních dnů ode dne jeho zániku.


(4) Pokud bude mzdová účtárna zřízena až po podání přihlášky zaměstnavatele do registru zaměstnavatelů, je zaměstnavatel povinen ji přihlásit do registru zaměstnavatelů do 8 dnů ode dne jejího zřízení; přitom je povinen uvést její identifikační údaje včetně bankovního spojení a okruh zaměstnanců organizační složky, popřípadě jinak vymezený okruh zaměstnanců, pro které mzdová účtárna vede evidenci mezd nebo platů. Při zrušení mzdové účtárny, která byla zapsána v registru zaměstnavatelů, je zaměstnavatel povinen odhlásit ji na předepsaném tiskopisu, a to do 8 kalendářních dnů ode dne zrušení mzdové účtárny; přitom je povinen oznámit okresní správě sociálního zabezpečení, která mzdová účtárna nadále vede evidenci mezd nebo platů pro okruh zaměstnanců organizační složky, popřípadě jinak vymezený okruh zaměstnanců, pro který jej dosud vedla zrušená mzdová účtárna.


(5) Ustanovení odstavců 1 a 4 o ohlašování mzdových účtáren neplatí, má-li zaměstnavatel jen jednu mzdovou účtárnu, jejíž místo je shodné se sídlem zaměstnavatele.


(6) Povinnosti týkající se ohlašování zaměstnavatele plní zaměstnavatelé u příslušné okresní správy sociálního zabezpečení.


(7) Povinnosti podle odstavců 1 až 6 plní pouze ti zaměstnavatelé, kteří zaměstnávají jen zaměstnance, kteří nejsou účastni nemocenského pojištění.

     ______________________

36) Například § 68 odst. 3 písm. a) až c) a e) až g) obchodního zákoníku.

      § 7 odst. 2 písm. a), b) a d) zákona č. 227/1997 Sb., o nadacích a nadačních fondech a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů (zákon o nadacích a nadačních fondech), ve znění pozdějších předpisů. 

37) § 13 zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon).“. 

187. § 84 včetně nadpisu zní: 

„Povinnosti zaměstnavatele

§ 84

(1) Zaměstnavatel je povinen být přihlášen v registru zaměstnavatelů, a to do 15 dnů od svého vzniku. Zaměstnavatel, který má mzdové účtárny, musí mít přihlášeny v registru zaměstnavatelů všechny své mzdové účtárny. Tyto povinnosti zaměstnavatel plní prostřednictvím správce pojistného, a to na tiskopise předepsaném Ministerstvem financí. Správcem pojistného se rozumí orgány Finanční správy České republiky.

(2) Zaměstnavatelé a jejich mzdové účtárny jsou povinni ve styku s okresní správou sociálního zabezpečení a Českou správou sociálního zabezpečení používat správcem pojistného přidělený variabilní symbol zaměstnavatele a mzdové účtárny. Česká správa sociálního zabezpečení předává podklady pro přidělení těchto variabilních symbolů příslušnému správci pojistného.

(3) Povinnosti podle odstavců 1 a 2 plní pouze ti zaměstnavatelé, kteří zaměstnávají jen zaměstnance, kteří nejsou účastni nemocenského pojištění.“.
188. Poznámky pod čarou č. 35 a 36 se zrušují.
189.  Za § 84 se vkládají nové § 84a až 84h, které včetně nadpisu a poznámky pod čarou č. 38 znějí:

„§ 84a


(1) Zaměstnavatel je povinen oznámit okresní správě sociálního zabezpečení na předepsaném tiskopisu

a) do 8 dnů vznik úrazového pojištění zaměstnance,

b) do 8 dnů zánik úrazového pojištění zaměstnance,

c) do 8 dnů změnu údajů uvedených v tiskopisech o vzniku úrazového pojištění.


(2) Zaměstnavatel může s okresní správou sociálního zabezpečení písemně dohodnout jinou lhůtu pro plnění uvedených oznamovacích povinností o zaměstnanci. Tuto dohodu může písemně vypovědět zaměstnavatel i okresní správa sociálního zabezpečení; platnost dohody končí prvním dnem kalendářního měsíce, který následuje po měsíci, v němž byla vypovězena.

§ 84b


(1) Zaměstnavatel je povinen oznámit okresní správě sociálního zabezpečení na předepsaném tiskopisu

a) do 8 dnů ode dne, kdy se o vzniku pracovního úrazu, u kterého došlo ke zranění zaměstnance s dočasnou pracovní neschopností, nebo ke smrti, nebo o zjištění nemoci z povolání dozvěděl, vznik pracovního úrazu nebo zjištění nemoci z povolání; tuto povinnost může splnit též zasláním stejnopisu záznamu o úrazu podle zvláštního právního předpisu38),
b) bez zbytečného odkladu příčiny a okolnosti vzniku pracovního úrazu uvedeného v písmenu a), jejichž vyšetření je mu uloženo  zákoníkem práce24),

c) do 8 dnů po zúčtování náhrady mzdy nebo platu za dobu dočasné pracovní neschopnosti z důvodu poškození zdraví celkovou výši náhrady mzdy nebo platu náležející zaměstnanci.

(2) Zaměstnavatel je povinen

a) poskytnout orgánu úrazového pojištění na vyžádání do 8 dnů potřebné doklady a vysvětlení o vzniku a následcích pracovního úrazu nebo nemoci z povolání,

b) sdělit okresní správě sociálního zabezpečení, že v souvislosti s pracovním úrazem nebo nemocí z povolání bylo zahájeno řízení o přestupku nebo trestní řízení, a informovat jej o průběhu a výsledku řízení, pokud se o těchto skutečnostech dozví.

§ 84c


(1) Zaměstnavatel je povinen při uplatňování nároku na dávku zaměstnancem nebo oprávněným na výzvu okresní správy sociálního zabezpečení
a) sdělit na předepsaném tiskopisu údaje potřebné pro posouzení nároku na dávku a pro její výplatu,
b) předložit podklady potřebné pro posouzení nároku na dávku a pro její výplatu.
(2) Zaměstnavatel je povinen okresní správě sociálního zabezpečení neprodleně oznamovat všechny skutečnosti, které mohou mít vliv na posouzení nároku na dávku a na její výplatu.

§ 84d

(1) Zaměstnavatel je povinen vést evidenci o svých zaměstnancích účastných úrazového pojištění, která musí pro účely úrazového pojištění obsahovat tyto údaje:

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, rodné příjmení, rodné číslo, datum a místo narození, místo trvalého, popřípadě hlášeného pobytu zaměstnance a státní občanství zaměstnance,

b) den nástupu zaměstnance do zaměstnání a skončení zaměstnání a druh činnosti zakládající účast na úrazovém pojištění,

c) den vzniku a zániku účasti na úrazovém pojištění zaměstnance,

d) příjem zaměstnance za jednotlivá mzdová (výplatní) období,
e) údaje o pracovních úrazech zaměstnance, jejich příčinách a okolnostech jejich vzniku,

f) údaje potřebné pro stanovení a výplatu dávek úrazového pojištění.

(2) Zaměstnavatel je povinen uschovávat záznamy a podklady potřebné pro provádění úrazového pojištění po dobu 30 kalendářních roků následujících po roce, kterého se týkají. Zaniká-li zaměstnavatel bez právního nástupce před uplynutím lhůty uvedené ve větě první, je zaměstnavatel povinen zajistit po tuto dobu úschovu záznamů a sdělit okresní správě sociálního zabezpečení místo, na kterém budou záznamy uloženy.

§ 84e


(1) Zaměstnavatel je povinen umožnit okresní správě sociálního zabezpečení
a) kontrolu plnění povinností uložených zaměstnavateli tímto zákonem,

b) ověření údajů nezbytných pro zjištění nároku na dávku,
a poskytnout potřebnou součinnost k provedení kontroly nebo ověření údajů.


(2) Zaměstnavatel, který zaměstnává méně než 26 zaměstnanců, je povinen na výzvu okresní správy sociálního zabezpečení se dostavit na tuto správu, popřípadě na jiné určené místo, ve stanovený den za účelem provedení kontroly plnění povinností v úrazovém pojištění, pokud se předem z vážných důvodů neomluví.

(3) Okresní správa sociálního zabezpečení může uložit pořádkovou pokutu až do výše 50 000 Kč zaměstnavateli, který

a) neumožní okresní správě sociálního zabezpečení kontrolu plnění povinností, ověření údajů nebo neposkytne okresní správě sociálního zabezpečení potřebnou součinnost podle odstavce 1,

b) se nedostaví na výzvu okresní správy sociálního zabezpečení podle odstavce 2.


(4) Pořádkovou pokutu vybírá okresní správa sociálního zabezpečení, která pokutu uložila.
§ 84f


(1) Není-li stanoveno v tomto zákoně jinak, je zaměstnavatel povinen splnit příslušnou povinnost bez zbytečného odkladu.


(2) Má-li zaměstnavatel více mzdových účtáren, plní povinnosti zaměstnavatele každá mzdová účtárna pro okruh zaměstnanců, pro který vede evidenci mezd nebo platů.


(3) Zaměstnavatelé a jejich mzdové účtárny jsou povinni ve styku s okresní správou sociálního zabezpečení a Českou správou sociálního zabezpečení používat přidělený variabilní symbol zaměstnavatele a mzdové účtárny.

(4) Úkoly v oblasti úrazového pojištění plní zaměstnavatel na své náklady.


(5) Je-li zaměstnavatel povinen plnit oznamovací, ohlašovací či jinou povinnost podle tohoto zákona, může ji splnit současně se stejnou nebo obdobnou povinností, kterou je povinen vůči okresní správě sociálního zabezpečení nebo České správě sociálního zabezpečení plnit v oblasti nemocenského pojištění nebo důchodového pojištění.

§ 84g



(1) Povinnosti uvedené v § 84c a § 84f plní zaměstnavatel i pro osoby, které byly jeho zaměstnanci a nárok na dávku uplatňují po skončení zaměstnání.



(2) Povinnosti zaměstnavatele uvedené v § 84b, § 84c, § 84d odst. 2, § 84e odst. 1 písm. b) a § 84f odst. 1 a 4 je právnická nebo fyzická osoba, která již není vedena v registru zaměstnavatelů, povinna plnit též v případě osob, které byly jejími zaměstnanci. Ustanovení § 84f odst. 5 platí pro právnickou nebo fyzickou osobu, která již není vedena v registru zaměstnavatelů, obdobně.
§ 84h
Povinnosti ostatních subjektů


(1) Držitel poštovní licence je povinen na výzvu okresní správy sociálního zabezpečení doložit skutečnosti týkající se výplaty dávek zejména komu, kdy a v jaké výši byly vyplaceny.


(2) Peněžní ústav je povinen na výzvu okresní správy sociálního zabezpečení doložit skutečnosti týkající se výplaty dávek zejména komu, kdy a v jaké výši byly připsány na účet.


(3) Poskytovatel platebních služeb, u kterého je veden účet příslušné okresní správy sociálního zabezpečení, je povinen poskytnout okresní správě sociálního zabezpečení informaci o dni, kdy došlo k připsání částky sankčního opatření na účet poskytovatele platebních služeb příslušné okresní správy sociálního zabezpečení, a o čísle účtu plátce nebo jeho jiném jedinečném identifikátoru podle zákona upravujícího o platební styk.


(4) Držitel poštovní licence, který přijal platbu sankčního opatření k úhradě poštovním poukazem, ji předá k provedení převodu poskytovateli platebních služeb, který vede jeho účet, do 2 pracovních dnů ode dne, kdy platbu přijal; pro další převod této platby se uplatní lhůty podle zákona upravujícího platební styk.

_______________________
38) Nařízení vlády č. 201/2010 Sb., o způsobu evidence úrazů, hlášení a zasílání záznamu o úrazu.“.
190. V § 84a odst. 1 se slova „okresní správě sociálního zabezpečení“ nahrazují slovy „správci pojistného“ a číslo „8“ s nahrazuje číslem „15“.

191. V § 84a odst. 2 se slova „s okresní správou sociálního zabezpečení“ nahrazují slovy „se správcem pojistného“ a slova „okresní správa sociálního zabezpečení“ se nahrazují slovy „správce pojistného“.

192. V § 84f se odstavec 3 zrušuje.

Dosavadní odstavce 4 a 5 se označují jako odstavce 3 a 4.
193. V § 84g odst. 3 se číslo 4 nahrazuje číslem 3 a slova „odst. 5“ se nahrazují slovy „odst. 4“. 

194. V § 85 odst. 3 a v § 90 odst. 1 se slova „inspekce práce“ nahrazují slovy „odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci“.  
195.  Za § 85 se vkládají nové § 85a až 85c, které včetně nadpisů a poznámek pod čarou č. 39 a 40 znějí:

„Podání

 § 85a


(1) Nestanoví-li tento zákon jinak, lze podání nebo jiný úkon podle tohoto zákona učinit písemně nebo ústně do protokolu anebo v elektronické podobě podepsané zaručeným elektronickým podpisem založeným na kvalifikovaném certifikátu vydaném akreditovaným poskytovatelem certifikačních služeb39).

(2) Je-li podle tohoto zákona pro podání nebo jiný úkon předepsán tiskopis, lze podání nebo jiný úkon učinit pouze

a) v elektronické podobě do určené elektronické podatelny orgánu úrazového pojištění nebo do určené datové schránky orgánu úrazového pojištění; podání nebo jiný úkon lze v elektronické podobě učinit pouze ve formě datové zprávy, a to ve formátu, struktuře a tvaru určeném příslušným orgánem úrazového pojištění. Nesplňuje-li podání nebo jiný úkon tyto podmínky, nepřihlíží se k němu; orgán úrazového pojištění je povinen upozornit toho, kdo učinil podání nebo jiný úkon v elektronické podobě, které nesplňuje tyto podmínky, na tuto skutečnost a na to, že se k tomuto podání nebo jinému úkonu nepřihlíží, nebo

b) písemně na předepsaném tiskopisu nebo na produktu výpočetní techniky, který je co do údajů, formy a formátu shodný s předepsaným tiskopisem, je-li fyzickou nebo právnickou osobou stvrzeno vytvoření tohoto produktu,

pokud se nestanoví jinak v odstavci 5.


(3) Ten, kdo činí podání v elektronické podobě podle odstavce 1 nebo podle odstavce 2 písm. a), uvede současně akreditovaného poskytovatele certifikačních služeb, který jeho kvalifikovaný certifikát vydal a vede jeho evidenci, nebo certifikát připojí k podání.


(4) Orgány úrazového pojištění jsou povinny zveřejnit na své úřední desce a způsobem umožňujícím dálkový přístup

a) úřední hodiny, ve kterých je otevřena podatelna orgánu úrazového pojištění, kde je možno odevzdat podání, a úřední hodiny pro veřejnost, ve kterých je možno u něj učinit podání ústně do protokolu nebo nahlížet do spisu nebo požádat o podání informací ve věcech úrazového pojištění,

b) elektronickou adresu své podatelny a elektronickou adresu své podatelny určené k předkládání tiskopisů v elektronické podobě ve formě datové zprávy a identifikátor své datové schránky určené k předkládání tiskopisů v elektronické podobě ve formě datové zprávy,

c) formu technického nosiče dat pro doručování podání v elektronické podobě,

d) seznam kvalifikovaných certifikátů svých zaměstnanců nebo elektronické adresy, na nichž se kvalifikované certifikáty nacházejí,

e) tiskopisy, které se podle odstavce 2 písm. a) předkládají v elektronické podobě, a podmínky, za nichž se tiskopisy v této podobě předkládají,

f) podání a jiné úkony, které lze učinit způsobem uvedeným v odstavci 5 větě druhé.



(5) Zaměstnavatelé, příslušní lékaři a jiní poskytovatelé zdravotních služeb činí podání nebo jiné úkony, pro které je předepsán tiskopis podle tohoto zákona, pouze způsobem uvedeným v odstavci 2 písm. a). Příslušný orgán úrazového pojištění však může určit, která podání nebo jiné úkony, pro které je předepsán tiskopis podle tohoto zákona, lze učinit též způsobem uvedeným v odstavci 2 písm. b).

§ 85b


(1) Za den splnění oznamovací povinnosti se považuje den, ve kterém bylo podání předáno příslušnému orgánu úrazového pojištění, nebo byla podána poštovní zásilka obsahující podání. To platí obdobně, podává-li se přihláška k účasti na úrazovém pojištění nebo odhláška z účasti na úrazovém pojištění, anebo má-li být jiný úkon učiněn ve lhůtě stanovené tímto zákonem.


(2) Pokud je provedení určitého úkonu, který má být učiněn vůči pověřené okresní správě sociálního zabezpečení, vázáno na lhůtu, je lhůta zachována, je-li učiněno podání u okresní správy sociálního zabezpečení, jejíž územní obvod tvoří součást oblasti působnosti pověřené okresní správy sociálního zabezpečení, jde-li o tu okresní správu sociálního zabezpečení, která by byla jinak příslušná podle § 49. Okresní správa sociálního zabezpečení, vůči které byl tento úkon učiněn, podání bezodkladně postoupí pověřené okresní správě sociálního zabezpečení.


(3) Veškerá písemná podání orgánům úrazového pojištění se předkládají v češtině; listinné doklady v jiných jazycích musí být opatřeny úředním překladem do češtiny, pokud orgány úrazového pojištění v odůvodněných případech od tohoto překladu neupustí.

§ 85c
Počítání času

(1) Lhůta určená podle dní počíná dnem, který následuje po události, jež je rozhodující pro její počátek. 


(2) Poslední den lhůty určené podle týdnů, měsíců nebo let připadá na den, který se pojmenováním nebo číslem shoduje se dnem, na který připadá událost, od níž lhůta počíná. Není-li takový den v měsíci, připadne poslední den lhůty na poslední den v měsíci. 

(3) Připadne-li poslední den lhůty na sobotu, neděli nebo svátek40), je posledním dnem lhůty nejblíže následující pracovní den.
_____________________
39) Zákon č. 227/2000 Sb., o elektronickém podpisu a o změně některých dalších zákonů (zákon o elektronickém podpisu), ve znění pozdějších předpisů. 

40)§ 1 a 2 zákona č. 245/2000 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.
196.  V § 86 se za odstavec 1 vkládá nový odstavec 2, který zní:


„(2) Povinnost zachovávat mlčenlivost v rozsahu podle odstavce 1 mají zaměstnanci zaměstnavatele, kteří přichází do styku s údaji týkajícími se úrazového pojištění. Pokud pro zaměstnavatele vede evidenci mezd jiná právnická nebo fyzická osoba, vztahuje se tato povinnost obdobně i na tuto osobu a na její zaměstnance. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení pracovního vztahu.“.
Dosavadní odstavce 2 až 4 se označují jako odstavce 3 až 5.

197.  V § 86 odst. 4 se slova „a 2“ nahrazují slovy „až 3“.
198. V § 87 odst. 1 se věta poslední zrušuje. 

199.  V § 87 se doplňují odstavce 3 a 4, které znějí:


„(3) Pravidla uvedená v odstavci 1 pro výměnu údajů mezi orgány úrazového pojištění platí rovněž pro výměnu údajů mezi orgány provádějícími úrazové pojištění a orgány provádějícími nemocenské pojištění a pro výměnu údajů mezi orgány provádějícími úrazové pojištění a orgány provádějícími důchodové pojištění.


(4) Ustanovení odstavce 3 se nevztahuje na sdělování údajů zpravodajskými službami. Zpravodajské služby a Ministerstvo obrany mohou sdělit požadované údaje, pokud nebudou ohroženy úkoly, které zpravodajské služby plní; odmítnout sdělit údaje mohou i bez udání důvodu. Obdobně se postupuje i v případech, pokud by vyžádaný údaj podléhal ochraně jako utajovaná informace.“.

200. Za § 87 se vkládá nový § 87a, který zní:

Sdělování údajů mezi orgány úrazového pojištění a správci pojistného

§ 87a



(1) Správci pojistného předávají údaje potřebné pro provádění úrazového pojištění orgánům úrazového pojištění v rozsahu a způsobem dohodnutým s těmito orgány, a to nejpozději do 3 pracovních dnů po obdržení těchto údajů od zaměstnavatele.



(2) Orgány úrazového pojištění předávají údaje potřebné pro výběr pojistného na úrazové pojištění a odvodu z úhrnu mezd na veřejná pojištění v rozsahu a způsobem dohodnutým se správci pojistného, a to nejpozději do 3 pracovních dnů po obdržení těchto údajů od zaměstnavatele.“.
201. V § 88 odst. 4 se slova „písemnou formou nebo předáváním dat na médiích“ nahrazují slovy „nebo předáváním na technickém nosiči dat anebo v listinné podobě“.  

202.  V § 88 odst. 6 písm. a) se slova „odst. 3“ nahrazují slovy „odst. 4“.

203.  V § 88 odst. 6 písm. b) se slovo „nebo“ zrušuje. 

204.  V § 88 odst. 6 se na konci textu písmene c) doplňuje slovo „nebo“. 

205.  V § 88 se na konci odstavce 6 tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno d), které zní:

„d) v rozsahu vymezeném příslušnými předpisy Evropské unie a mezinárodními smlouvami, jde-li o sdělování údajů týkajících se úrazového pojištění do ciziny.“.

206.  V § 89 odst. 1 větě první se za slova „provádění úrazového pojištění“ vkládají slova „a k plnění úkolů vyplývajících z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv“.

207.  V § 89 odstavec 5 zní:


„(5) Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje na sdělování údajů zpravodajskými službami. Zpravodajské služby a Ministerstvo obrany mohou sdělit požadované údaje, pokud nebudou ohroženy úkoly, které zpravodajské služby plní; odmítnout sdělit údaje mohou i bez udání důvodu. Obdobně se postupuje i v případech, pokud by vyžádaný údaj podléhal ochraně jako utajovaná informace.“.

208.  V § 89 se doplňuje odstavec 6, který zní:

„(6) Správce pojistného je povinen umožnit orgánům úrazového pojištění pro účely vedení registru zaměstnanců a oprávněných a provádění úrazového pojištění a plnění úkolů vyplývajících pro ně v úrazovém pojištění z práva Evropské unie a z mezinárodních smluv přístup k údajům o zaměstnancích, a to způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.

209. Za § 89 se vkládá nový § 89a, který včetně nadpisu zní: 


„§ 89a

 Sdělování údajů z jiných informačních systémů veřejné správy


(1) Ministerstvo vnitra nebo Policie České republiky poskytuje orgánům úrazového pojištění pro výkon jejich působnosti  

a) referenční údaje ze základního registru obyvatel, 

b) údaje z agendového informačního systému evidence obyvatel, 

c) údaje z agendového informačního systému cizinců, 

d) údaje z registru rodných čísel o fyzických osobách, kterým bylo přiděleno rodné číslo, avšak nejsou vedeny v informačních systémech uvedených v písmenech b) a c).


(2) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. a) jsou 
a) jméno, popřípadě jména a příjmení, 

b) adresa místa pobytu, 

c) datum, místo a okres narození; u subjektu údajů, který se narodil v cizině, datum, místo a stát, kde se narodil, 

d) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí subjektu údajů mimo území České republiky, datum úmrtí, místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo; je-li vydáno rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého, den, který je v rozhodnutí uveden jako den smrti nebo den, který subjekt údajů prohlášený za mrtvého nepřežil, a datum nabytí právní moci tohoto rozhodnutí, 

e) státní občanství, popřípadě více státních občanství. 


(3) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. b) jsou 

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, popřípadě jejich změna, rodné příjmení, 

b) datum narození, 

c) pohlaví, 

d) místo a okres narození; u občana, který se narodil v cizině, místo a stát, na jehož území k narození došlo, 

e) rodné číslo a jeho změny, 

f) státní občanství, 

g) adresa místa trvalého pobytu, včetně předchozích adres místa trvalého pobytu, 

h) počátek trvalého pobytu, popřípadě datum zrušení údaje o místu trvalého pobytu nebo datum ukončení trvalého pobytu na území České republiky,  

i) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům, 

j) rodné číslo otce, matky, popřípadě jiného zákonného zástupce; v případě, že jeden z rodičů nebo jiný zákonný zástupce nemá rodné číslo, jeho jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození,  

k) rodinný stav, datum a místo uzavření manželství,  

l) rodné číslo manžela; je-li manželem fyzická osoba, která nemá přiděleno rodné číslo, jeho jméno, popřípadě jména, příjmení manžela a datum jeho narození,  

m) rodné číslo dítěte, 

n) u osvojení dítěte původní a nové jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte, původní a nové rodné číslo dítěte, datum a místo narození dítěte, rodná čísla osvojitelů a datum nabytí právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení osvojení dítěte,  

o) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí občana mimo území České republiky, datum, místo a stát, na jehož území k úmrtí došlo, 

p) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti nebo den, který občan prohlášený za mrtvého nepřežil. 


(4) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. c) jsou 

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, jejich změna, rodné příjmení, 

b) datum narození, 

c) pohlaví, 

d) místo a stát narození, 

e) rodné číslo a jeho změny, 

f) státní občanství, 

g) druh a adresa místa pobytu, 

h) počátek pobytu, popřípadě datum ukončení pobytu, 

i) zbavení nebo omezení způsobilosti k právním úkonům, 

j) správní nebo soudní vyhoštění a doba, po kterou není umožněn vstup na území České republiky, 

k) rodinný stav, datum a místo jeho změny, jméno, popřípadě jména, příjmení manžela, rodné číslo nebo datum narození, 

l) jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte a jeho rodné číslo; v případě, že rodné číslo nebylo přiděleno, datum narození, 

m) jméno, popřípadě jména, příjmení otce, matky, popřípadě jiného zákonného zástupce a jejich rodné číslo; v případě, že jeden z rodičů nebo jiný zákonný zástupce nemá rodné číslo, jeho jméno, popřípadě jména, příjmení a datum narození, 

n) u osvojení dítěte původní a nové jméno, popřípadě jména, příjmení dítěte, původní a nové rodné číslo dítěte, datum a místo narození dítěte, rodná čísla osvojitelů a datum nabytí právní moci rozhodnutí o osvojení nebo rozhodnutí o zrušení osvojení dítěte, 

o) datum, místo a okres úmrtí; jde-li o úmrtí mimo území České republiky, stát, na jehož území k úmrtí došlo, popřípadě datum úmrtí, 

p) den, který byl v rozhodnutí soudu o prohlášení za mrtvého uveden jako den smrti nebo den, který cizinec prohlášený za mrtvého nepřežil. 


(5) Poskytovanými údaji podle odstavce 1 písm. d) jsou 

a) jméno, popřípadě jména, příjmení, popřípadě rodné příjmení, 

b) rodné číslo, 

c) v případě změny rodného čísla původní rodné číslo, 

d) den, měsíc a rok narození, 

e) místo a okres narození, u fyzické osoby narozené v cizině stát, na jehož území se narodila. 


(6) Údaje, které jsou vedeny jako referenční údaje v základním registru obyvatel, se využijí z agendového informačního systému evidence obyvatel nebo agendového informačního systému cizinců, pouze pokud jsou ve tvaru předcházejícím současný stav. 


(7) Z poskytovaných údajů lze v konkrétním případě použít vždy jen takové údaje, které jsou nezbytné ke splnění daného úkolu.“.
210. Nadpis § 90 zní: „Sdělování údajů orgány odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci a z národního zdravotnického informačního systému“. 
211. V § 90 se odstavec 3 zrušuje. 

212.  Za § 90 se vkládá nový § 90a, který včetně nadpisu zní:

„§ 90a

Sdělování údajů do zahraničí


(1) Orgány úrazového pojištění sdělují na žádost nebo z úřední povinnosti orgánům úrazového pojištění členských států Evropské unie údaje potřebné pro provádění úrazového pojištění, a to včetně údajů o jednotlivých pojištěncích.


(2) Orgány úrazového pojištění sdělují na žádost orgánům úrazového pojištění států, které nejsou členy Evropské unie a s nimiž má Česká republika uzavřenou mezinárodní smlouvu o sociálním zabezpečení, údaje nezbytné pro provádění těchto mezinárodních smluv a pro plnění povinností vyplývajících ze správních ujednání k těmto smlouvám.


(3) Ostatním cizozemským orgánům úrazového pojištění sdělují orgány úrazového pojištění na základě jejich žádosti údaje týkající se jednotlivých osob v rozsahu potřebném pro řízení ve věcech úrazového pojištění.


(4) Ke sdělování údajů do zahraničí v rozsahu daném tímto zákonem není třeba souhlasu Úřadu pro ochranu osobních údajů.


(5) Pokud Evropská komise zjistila postupem podle čl. 31 odst. 2 směrnice Evropského parlamentu a Rady 95/46/ES, že členský stát Evropské unie nebo jiný stát nezajišťuje odpovídající úroveň ochrany osobních údajů, údaje požadované orgány tohoto státu se neposkytnou.“.

213. Za § 90a se vkládá nový § 90b, který včetně nadpisu zní:

„§ 90b

Tiskopisy



Tiskopisy, které pro účely tohoto zákona vydává Ministerstvo financí, se vydávají po projednání s Ministerstvem práce a sociálních věcí.“.
214.  V § 91 se slova „podle § 55 odst. 2“  zrušují, číslo „2023“ se nahrazuje číslem „2018“ a na konci textu se doplňují slova „ ; ustanovení § 55 odst. 2 písm. d) tím není dotčeno“.

215. Nadpis § 92 zní: „Převod zákonného pojištění odpovědnosti zaměstnavatele za škodu při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání“.

216. V § 92 odst. 1 se slova „ze zákonného pojištění“ nahrazují slovy „ze zákonného pojištění odpovědnosti zaměstnavatele za škodu při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání (dále jen „zákonné pojištění“)“.
217. V § 92 odst. 1 se na konci textu věty první doplňují slova „ ; tím není dotčena výplata náhrad náležejících za prosinec 2012, popřípadě za předchozí měsíce“.

218. V § 92 odst. 2 a 3 se písmeno b) zrušuje. 

Dosavadní písmeno c) se označuje jako písmeno b). 

219. V § 92 odst. 2 písm. b) a odst. 3 písm. b) se slova „15. ledna“ nahrazují slovy „25. ledna“. 

220. V § 92 odst. 2 v závěrečné části ustanovení se slova „v písemné i elektronické“ nahrazují slovy „v elektronické, popřípadě listinné“. 
221. V § 92 odst. 3 v závěrečné části ustanovení se slova „písemné i“ zrušují.

222. V § 92 odst. 4 se slovo „předpisů“ nahrazuje slovem „předpisů41)“.

Poznámka pod čarou č. 40 zní:

„41) Například § 105 zákona č. 262/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů.“.

223. V § 92 odst. 5 úvodní části ustanovení se slovo „zákonného“ nahrazuje slovy „o zákonném“ a slovo „zejména“ se zrušuje.    

224.  V § 92 odst. 5 písm. b) se slovo „(§ 8)“ zrušuje a za slovo „náhrady“ se doplňují slova „(§ 370, 371 a 377 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce)“.

225. V § 92 odst. 5 se písmeno e) zrušuje.

Dosavadní písmeno f) se označuje jako písmeno e). 

226.  V § 92 se doplňují odstavce 6 až 8, které znějí:


„(6) Fyzická osoba se jako zaměstnavatel dopustí přestupku tím, že nepředá České správě sociálního zabezpečení kopii své evidence o pracovních úrazech a nemocech z povolání ve lhůtě stanovené podle odstavce 2, nebo tuto kopii České správě sociálního zabezpečení nevydá na její žádost podle § 93 odst. 1, nebo, jde-li o zaměstnavatele, který zaniká bez právního nástupce, tuto kopii České správě sociálního zabezpečení nepředá podle § 93 odst. 2. Za přestupek podle věty první může Česká správa sociálního zabezpečení uložit pokutu do 20 000 Kč. 


 (7) Právnická osoba nebo podnikající fyzická osoba se jako zaměstnavatel dopustí správního deliktu tím, že nepředá České správě sociálního zabezpečení kopii své evidence o pracovních úrazech a nemocech z povolání ve lhůtě stanovené podle odstavce 2, nebo tuto kopii České správě sociálního zabezpečení nevydá na její žádost podle § 93 odst. 1, nebo, jde-li o zaměstnavatele, který zaniká bez právního nástupce, tuto kopii České správě sociálního zabezpečení nepředá podle § 93 odst. 2. Za správní delikt podle věty první může Česká správa sociálního zabezpečení uložit pokutu do 100 000 Kč.


(8) Pojišťovna, která vede evidenci o zákonném pojištění, se dopustí správního deliktu tím, že nepředá v termínech podle odstavce 3 České správě sociálního zabezpečení kopii své evidence o zákonném pojištění. Za správní delikt podle věty první může Česká správa sociálního zabezpečení uložit pojišťovně pokutu do 10 000 000 Kč.“.

227.  Za § 93 se vkládají nové § 93a až 93c, které včetně nadpisů znějí:

„Vznik účasti na úrazovém pojištění zaměstnance
§ 93a


Účast na úrazovém pojištění zaměstnance uvedeného v § 3 odst. 1, jehož zaměstnání vzniklo před 1. lednem 2013 a trvá i po 31. prosinci 2012 a který splňuje podmínky uvedené v § 3 odst. 2, vzniká dnem 1. ledna 2013.

§ 93b

(1) Zaměstnává-li zaměstnavatel zaměstnance, jejichž zaměstnání vzniklo před 1. lednem 2013 a trvá i po 31. prosinci 2012 a kteří splňují podmínky účasti na úrazovém pojištění od 1. ledna 2013, je zaměstnavatel povinen do 31. ledna 2013 oznámit okresní správě sociálního zabezpečení na předepsaném tiskopisu vznik účasti na úrazovém pojištění zaměstnance, který je účasten úrazového pojištění, avšak není účasten nemocenského pojištění. Za zaměstnance účastné nemocenského pojištění se považují i zaměstnanci, jejichž zaměstnání se podle zákona o nemocenském pojištění považuje za zaměstnání malého rozsahu a jejichž účast na nemocenském pojištění v zaměstnání malého rozsahu trvala alespoň v jednom měsíci přede dnem nabytím účinnosti tohoto zákona.
(2) Zaměstnavatel, který zaměstnává pouze zaměstnance, kteří jsou účastni úrazového pojištění, avšak nejsou účastni nemocenského pojištění, a jejichž zaměstnání vzniklo před 1. lednem 2013 a trvá i po 31. prosinci 2012, je povinen nejpozději do 31. ledna 2013 se přihlásit do registru zaměstnavatelů u okresní správy sociálního zabezpečení na předepsaném tiskopisu, v němž uvede své identifikační údaje, včetně bankovního spojení; ustanovení odstavce 1 věty druhé platí zde obdobně. Zaměstnavatel je povinen uvést na tomto tiskopisu též všechny své mzdové účtárny s uvedením jejich identifikačních údajů včetně bankovního spojení; přitom je povinen uvést též okruh zaměstnanců organizační složky, popřípadě jinak vymezený okruh zaměstnanců, pro které mzdová účtárna vede evidenci mezd nebo platů. Povinnost uvést mzdovou účtárnu neplatí, má-li zaměstnavatel jen jednu mzdovou účtárnu, jejíž místo je shodné se sídlem zaměstnavatele.

(3) Zaměstnavatel, který nesplnil do 31. ledna 2013 povinnost podle odstavce 1 oznámit okresní správě sociálního zabezpečení vznik úrazového pojištění zaměstnance, který není účasten nemocenského pojištění, nebo povinnost podle odstavce 2 přihlásit se do registru zaměstnavatelů, se dopustí přestupku nebo správního deliktu, za který mu lze uložit pokutu do 100 000 Kč.

§ 93c

Nároky z poškození zdraví před rokem 2013


  (1) Nároky z pracovního úrazu, k němuž došlo přede dnem nabytí účinnosti právní úpravy úrazového pojištění zaměstnanců nebo z nemoci z povolání, která byla zjištěna přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, na náhradu škody, o kterých bylo pravomocně rozhodnuto nebo o nich byla uzavřena dohoda anebo byla-li náhrada škody poskytována, se řídí dosavadními právními předpisy, pokud se dále nestanoví jinak.
 (2) Náhrada škody z pracovního úrazu, k němuž došlo v době před nabytím účinnosti tohoto zákona nebo z nemoci z povolání, která byla zjištěna v době přede dnem nabytím účinnosti tohoto zákona, a nebyla poskytována, se řídí dosavadními právními předpisy. Náhradu škody v těchto případech poskytne orgán, který je k tomu příslušný podle tohoto zákona. Byl-li nárok na náhradu škody při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání uplatněn do dne předcházejícího účinnosti tohoto zákona, avšak náhrada nebyla do tohoto dne poskytnuta, zaměstnavatel, Kooperativa pojišťovna, akciová společnost, Vienna Insurance Group, popřípadě Česká pojišťovna, akciová společnost, vyplatí náhradu i po dni účinnosti tohoto zákona podle dosavadních předpisů nejdéle do 31. března 2013. Náhrada však přísluší jen za dobu do 31. prosince 2012. Plátce náhrady v tomto případě oznámí tuto skutečnost do 8 dnů ode dne přiznání nároku České správě sociálního zabezpečení a v této lhůtě splní i povinnost uloženou v § 92.

 (3) Nároky z pracovního úrazu, k němuž došlo před 1. lednem 1993 nebo z nemoci z povolání, která byla zjištěna před 1. lednem 1993, na náhradu škody, o kterých bylo pravomocně rozhodnuto nebo o nich byla uzavřena dohoda anebo byla-li náhrada škody poskytována, na jejichž uspokojování se nevztahuje zákonné pojištění odpovědnosti zaměstnavatele za škodu při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání podle zákona č. 65/1965 Sb., zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů, nebo povinné smluvní pojištění podle zvláštních právních předpisů, se řídí dosavadními právními předpisy, není-li v tomto zákoně dále stanoveno jinak.


 (4) Náhrada za ztrátu na výdělku po skončení pracovní neschopnosti a náhrada nákladů na výživu pozůstalých příslušející ke dni předcházejícímu dni nabytí účinnosti tohoto zákona se ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona považuje za úrazovou rentu a za úrazovou rentu pozůstalého podle tohoto zákona; její výše však nesmí být nižší než náhrada za ztrátu na výdělku po skončení pracovní neschopnosti nebo náhrada nákladů na výživu pozůstalých, která příslušela poškozenému nebo pozůstalému ke dni předcházejícímu dni nabytí účinnosti tohoto zákona. Zásada neměnnosti výše úrazové renty vyjádřená v části věty první za středníkem neplatí v případě, kdy zaměstnanci po 31. prosinci 2012 vznikl nárok na invalidní důchod podle § 21 odst. 2 nebo kdy došlo ke změně míry poškození zdraví zaměstnance s výjimkou případu, kdy v době uvedené v § 91 zaměstnanec požádá o provedení kontrolní lékařské prohlídky podle § 55 odst. 2 písm. d) a na základě této prohlídky došlo ke konstatování snížení míry poškození zdraví zaměstnance. 

 (5) Nároky z pracovního úrazu, k němuž došlo před 1. lednem 1993, nebo z nemoci z povolání, která byla zjištěna před 1. lednem 1993, na náhradu škody, o kterých bylo pravomocně rozhodnuto nebo o nich byla uzavřena dohoda anebo byla-li náhrada škody poskytována, u nichž povinnost uspokojit tento nárok přešla na stát přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se řídí dosavadními právními předpisy; náhrada za ztrátu na výdělku po skončení pracovní neschopnosti a náhrada nákladů na výživu pozůstalých příslušející ke dni předcházejícímu dni nabytí účinnosti tohoto zákona se ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona považují za úrazovou rentu a za úrazovou rentu pozůstalého podle tohoto zákona. Výše úrazové renty a úrazové renty pozůstalého nesmí být nižší než výše náhrady za ztrátu na výdělku po skončení pracovní neschopnosti nebo náhrady nákladů na výživu pozůstalých, která příslušela poškozenému nebo pozůstalému ke dni předcházejícímu dni nabytí účinnosti tohoto zákona. Přešla-li povinnost uspokojit nároky z pracovního úrazu nebo nemoci z povolání podle věty první na stát, uspokojuje tyto nároky za dobu přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona Česká správa sociálního zabezpečení. 

 (6) Nároky z pracovního úrazu, k němuž došlo před 1. lednem 1993, nebo z nemoci z povolání, která byla zjištěna před 1. lednem 1993, na náhradu škody, o kterých bylo pravomocně rozhodnuto nebo o nich byla uzavřena dohoda anebo byla-li náhrada škody poskytována, na jejichž uspokojování se nevztahuje zákonné pojištění odpovědnosti zaměstnavatele za škodu při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání podle zákona č. 65/1965 Sb., zákoník práce, ve znění zákona č. 231/1992 Sb., nebo povinné smluvní pojištění podle zvláštních právních předpisů má při zrušení zaměstnavatele povinnost uspokojit tyto nároky zaměstnavatel určený k tomu orgánem, který zaměstnavatele zrušil. Byla-li při zrušení zaměstnavatele provedena likvidace, má tuto povinnost podle věty první orgán provádějící likvidaci, popřípadě stát. Jestliže povinnost uspokojit nárok podle věty první vznikla po nabytí účinnosti tohoto zákona, řídí se uspokojení nároků tímto zákonem. Náhrada za ztrátu na výdělku po skončení pracovní neschopnosti a náhrada nákladů na výživu pozůstalých příslušející ke dni předcházejícímu dni nabytí účinnosti tohoto zákona se ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona považuje za úrazovou rentu a za úrazovou rentu pozůstalého; její výše však nesmí být nižší než výše náhrady za ztrátu na výdělku po skončení pracovní neschopnosti nebo náhrada nákladů na výživu pozůstalých, která příslušela poškozenému nebo pozůstalému ke dni předcházejícímu dni nabytí účinnosti tohoto zákona.

 (7) Náhrada za ztrátu na výdělku po skončení pracovní neschopnosti a náhrada nákladů na výživu pozůstalých příslušející ke dni předcházejícímu dni nabytí účinnosti tohoto zákona, které se podle odstavce 4, 5 a 6 ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona považují za úrazovou rentu a za úrazovou rentu pozůstalého podle tohoto zákona, se vyplatí za měsíc leden 2013 společně výplatou dávky za měsíc únor 2013 podle tohoto zákona.“.
228. V § 94 odst. 1 se slova „měsíc prosinec“ nahrazují slovy „čtvrté čtvrtletí“.

229. V § 94 odstavec 2 zní:

„(2) Vymáhání dlužného pojistného za dobu před 1. lednem 2013 se řídí dosavadními právními předpisy.“.

230. V § 95 větě první se za slova „rok 2012“ vkládají slova „včetně skutečných nákladů spojených s prováděním zákonného pojištění ve smyslu § 92 odst. 1 a § 93c odst. 2“.

231.  V § 95 větě třetí se slovo „března“ nahrazuje slovem „května“.

232.  V § 95 se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavec 2, který zní:


„(2) Pojišťovna se dopustí správního deliktu tím, že nesplní povinnost podle odstavce 1 věty první sdělit Ministerstvu financí ekonomické výsledky provozu zákonného pojištění nebo neodvede přebytky do státního rozpočtu. Za správní delikt podle věty první může Ministerstvo financí uložit pojišťovně pokutu do 10 000 000 Kč.“.

233.  Za § 95 se vkládá nový § 95a, který zní: 
„§ 95a


Při vystavování stanoviska odborného dozoru nad bezpečností a ochranou zdraví při práci nebo orgánu ochrany veřejného zdraví při opakovaném porušení předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci nebo zdravotnických nebo hygienických předpisů nepřihlíží tento orgán k těm porušením předpisů, k nimž došlo před 1. lednem 2013, i když došlo ke zjištění tohoto porušení až po 31. prosinci 2012 nebo bylo-li řízení o tomto nesplnění zahájeno po 31. prosinci 2012.“.
234.  Za § 95a se vkládá nový § 95b, který zní: 
„§ 95b


Výše prostředků na prevenci v úrazovém pojištění se podle § 16 odst. 5 stanoví poprvé v kalendářním roce 2015; výše prostředků na prevenci v úrazovém pojištění v kalendářním roce 2013 a 2014 činí 150 mil. Kč ročně.“.

235.  V § 97 se odstavec 1zrušuje a zároveň se zrušuje označení odstavce 2.
236.  V § 97 se vkládá nové písmeno a), které zní:

„a) bodové ohodnocení bolesti a bodové ohodnocení ztížení společenského uplatnění při poškození zdraví podle § 22 a 23 v jednotlivých případech poškození zdraví a upraví způsob a podmínky jejich posuzování,“.

Dosavadní písmena a) až c) se označují jako písmena b) až d).

237. V § 97 se na konci písmene d) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se nové písmeno e), které zní:

„e) výši zvýšení úrazové renty podle § 21 odst. 4 a úrazové renty pozůstalého podle § 28 odst. 5.“.
238.  V § 98 se bod 1 zrušuje. 

Dosavadní body 2 až 7 se označují jako body 1 až 6.

239.  V § 99 se slova „a 43, které nabývají“ nahrazují slovy „ , který nabývá“. 

240. Přílohy č. 1 a č. 2 se zrušují.

Čl. II

Zmocnění k vyhlášení úplného znění zákona


Předseda vlády se zmocňuje, aby ve Sbírce zákonů vyhlásil úplné znění zákona č. 266/2006 Sb., o úrazovém pojištění zaměstnanců, jak vyplývá z pozdějších zákonů.

ČÁST DRUHÁ

Změna zákona o změně zákonů souvisejících s přijetím zákona

 o úrazovém pojištění zaměstnanců

Čl. III


Zákon č. 267/2006 Sb., o změně zákonů souvisejících s přijetím zákona o úrazovém pojištění zaměstnanců, ve znění zákona č. 218/2007 Sb., zákona č. 261/2007 Sb., zákona č. 26/2008 Sb., zákona č. 274/2008 Sb., zákona č. 306/2008 Sb., zákona č. 479/2008 Sb., zákona č. 41/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb. a zákona č. 282/2009 Sb., se mění takto:

1. V čl. III se bod 3 zrušuje.

2. V čl. V se body 2 až 5 zrušují.
3. V čl. IX se bod 3 zrušuje. 
4. V čl. XI se bod 3 zrušuje.
5. Část patnáctá se zrušuje.

ČÁST TŘETÍ

Změna občanského soudního řádu

Čl. IV

Zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění zákona č. 36/1967 Sb., zákona č. 158/1969 Sb., zákona č. 49/1973 Sb., zákona č. 20/1975 Sb., zákona č. 133/1982 Sb., zákona č. 180/1990 Sb., zákona č. 328/1991 Sb., zákona č. 519/1991 Sb., zákona č. 263/1992 Sb., zákona č. 24/1993 Sb., zákona č. 171/1993 Sb., zákona č. 117/1994 Sb., zákona č. 152/1994 Sb., zákona č. 216/1994 Sb., zákona č. 84/1995 Sb., zákona č. 118/1995 Sb., zákona č. 160/1995 Sb., zákona č. 238/1995 Sb., zákona č. 247/1995 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 31/1996 Sb., zákona č. 142/1996 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 269/1996 Sb., zákona č. 202/1997 Sb., zákona č. 227/1997 Sb., zákona č. 15/1998 Sb., zákona č. 91/1998 Sb., zákona č. 165/1998 Sb., zákona č. 326/1999 Sb., zákona č. 360/1999 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 2/2000 Sb., zákona č. 27/2000 Sb., zákona č. 30/2000 Sb., zákona č. 46/2000 Sb., zákona č. 105/2000 Sb., zákona č. 130/2000 Sb., zákona č. 155/2000 Sb., zákona č. 204/2000 Sb., zákona č. 220/2000 Sb., zákona č. 227/2000 Sb., zákona č. 367/2000 Sb., zákona č. 370/2000 Sb., zákona č. 120/2001 Sb., zákona č. 137/2001 Sb., zákona č. 231/2001 Sb., zákona č. 271/2001 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 276/2001 Sb., zákona č. 317/2001 Sb., zákona č. 451/2001 Sb., zákona č. 491/2001 Sb., zákona č. 501/2001 Sb., zákona č. 151/2002 Sb., zákona č. 202/2002 Sb., zákona č. 226/2002 Sb., zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 476/2002 Sb., zákona č. 88/2003 Sb., zákona č. 120/2004 Sb., nálezu Ústavního soudu, vyhlášeného pod č. 153/2004 Sb., zákona č. 237/2004 Sb., zákona č. 257/2004 Sb., zákona č. 340/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb., zákona č. 501/2004 Sb., zákona č. 554/2004 Sb., zákona č. 555/2004 Sb., zákona č. 628/2004 Sb., zákona č. 59/2005 Sb., zákona č. 170/2005 Sb., zákona č. 205/2005 Sb., zákona č. 216/2005 Sb., zákona č. 342/2005 Sb., zákona č. 377/2005 Sb., zákona č. 383/2005 Sb., zákona č. 413/2005 Sb., zákona č. 56/2006 Sb., zákona č. 57/2006 Sb., zákona č. 79/2006 Sb., zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 113/2006 Sb., zákona č. 115/2006 Sb., zákona č. 133/2006 Sb., zákona č. 134/2006 Sb., zákona č. 135/2006 Sb., zákona č. 189/2006 Sb., zákona č. 216/2006 Sb., zákona č. 233/2006 Sb., zákona č. 264/2006 Sb., zákona č. 267/2006 Sb., zákona č. 308/2006 Sb., zákona č. 315/2006 Sb., zákona č. 296/2007 Sb., zákona č. 104/2008 Sb., zákona č. 123/2008 Sb., zákona č. 126/2008 Sb., zákona č. 129/2008 Sb., zákona č. 259/2008 Sb., zákona č. 274/2008 Sb., zákona č. 295/2008 Sb., zákona č. 305/2008 Sb., zákona č. 384/2008 Sb., zákona č. 7/2009 Sb., zákona č. 198/2009 Sb., zákona č. 218/2009 Sb., zákona č. 227/2009 Sb., zákona č. 281/2009 Sb., zákona č. 285/2009 Sb., zákona č. 286/2009 Sb., 420/2009 Sb., zákona č. 48/2010 Sb., zákona č. 347/2010 Sb., zákona č. 409/2010 Sb., zákona č. 69/2011 Sb., zákona č. 139/2011 Sb., zákona č. 186/2011 Sb., zákona č. 188/2011 Sb., zákona č. 218/2011 Sb. a zákona č. …/2011 Sb., se mění takto: 

1. V § 279 odst. 2 písm. j) se za slovo „pojištění“ doplňují slova „a podle zákona o úrazovém pojištění zaměstnanců“.

2. V § 299 odst. 1 písm. i) se slova „a úrazová renta80c)“ nahrazují slovy „ , úrazová renta a úrazová renta pozůstalého80c).“

ČÁST ČTVRTÁ
Změna zákona o státní sociální podpoře

Čl. V

V § 5 odst. 4 písm. c) zákona č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře, ve znění zákona č. 137/1996 Sb., zákona č. 118/2000 Sb., zákona č. 125/2003 Sb., zákona č. 438/2003 Sb., zákona č. 113/2006 Sb. a zákona č. 585/2006 Sb., se za slovo „pojištění“ vkládají slova „a úrazového pojištění“.

ČÁST PÁTÁ
Změna zákona o důchodovém pojištění
Čl. VI

V § 25 odst. 2 větě druhé zákona č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění, ve znění zákona č. 267/2006 Sb., se slova „Prováděcí předpis“ nahrazují slovy „Zvláštní právní předpis upravující úrazové pojištění zaměstnanců34a) “.
ČÁST ŠESTÁ
Změna soudního řádu správního
Čl. VII

V § 60 odst. 2 zákona č. 150/2002 Sb., soudního řádu správního, ve znění zákona č. 112/2006 Sb., zákona č. 189/2006 Sb., zákona č. 267/2006 Sb. a zákona č. 303/2011 Sb., se za slova „důchodového pojištění“ vkládají slova „ , úrazového pojištění“.
ČÁST SEDMÁ

Změna zákoníku práce
Čl. VIII


V § 364 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, se odstavce 4 až 9 zrušují. 

ČÁST OSMÁ

Změna zákona o změně zákonů související se zřízením jednoho inkasního místa a dalších změnách daňových a pojistných zákonů

Čl. IX

V zákoně č.   /2011 Sb., o změně zákonů související se zřízením jednoho inkasního místa a dalších změnách daňových a pojistných zákonů, se část patnáctá zrušuje. 
ČÁST DEVÁTÁ
ÚČINNOST

Čl. X

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2013, s výjimkou ustanovení čl. I bodů 215 až 226 a 238, čl. II a čl. III, která nabývají účinnosti dnem vyhlášení a ustanovení čl. I bodů 18, 101, 108, 126 až 129, 131, 134 až 136, 138, 151, 167, 187, 188, 190 až 193, 200, 208, 213, 233, které nabývají účinnosti dnem nabytí účinnosti zákona č.../2011 Sb., o změně zákonů související se zřízením jednoho inkasního místa a dalších změnách daňových a pojistných zákonů.
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